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1979 01 24 

Regierungsvorlage 
Abkommen zwischen der Republik österreich und der Ungarischen Volksrepublik über 

den Grenzübergang der Eisenbahnen samt Anlagen 

Abkommen 

zwischen der Republik Ös~erreich und der 
Ungarischen Volksrepublik über den 

Grenzübergan~ der Eisenbahnen 

Die Republik Österreich und die Ungarische 
Volksrepublik haben, von dem Wunsch geleitet, 
den Grenzübergangder Eisenbahnen zwischen den 
beiden Staaten zu regeln, folgendes vereinbart: 

Artikel 1 

Allgem,eines 

(1) Beide Vertragsstaaten verpflichten sich, 
den Grenzübergang der Eisenbahnen zu ermög­
lichen. Sie werden alle Maßnahmen ergreifen, 
um ihn zweckmäßig und einfach zu gestalten. 

(2) Zu diesem Zweck wird der Anschluß­
und Übergangsdienst auf den für den Grenz­
übergang eröffneten Eisenbahnstrecken in den 
im. Artikel 3 genannt,en Übergangs bahnhöfen 
durchgeführt. 

Artikel 2 

Begriffs bestimmungen 

Im Sinn des Abkommens bezeichnen die 
Begriffe 

1. "Gebietsstaat" den Vertrags staat, auf dessen 
Gebiet der Anschltiß- und Übergangs­
dienst der Eisenbahnen stattfindet; 

2. "Nachbarstaat" den anderen Vertrags­
staat; 

3. "Eisenbahn" die Österreichischen Bundes­
bahnen (ÖBB), die Ungarischen Staats­
bahnen (MAV) und die Raab-Oeden­
burg-Ebenfurter Eisenbahn . (ROeEE), 
welche einen österreichisehen und einen 
ungarischen Betriebsteil umfaßt; 

4. "anschlußgebende Eisenbahn" die Eisen­
bahn des Gebietsstaates ; 

5. "anschlußnehmende Eisenbahn" die Eisen­
bahn des Nachbarstaates ; 

Egyezmeny 

az Osztrak Köztarsasag es a Magyar 
N epköztarsasag között a hataron atmenö 

vasuti forgalomr61 

Az Osztd.k Köztarsasag es a Magyar Nep­
köztarsasag att61 az 6hajt61 vezettetve, hogy 
a hataron atmenö vasuti forgalmat a ket allam 
között szabalyozza, a következökben allapodott 
meg: 

1. cikk 

Altalanos rendelkezesek 

(1) Mindket Szerzödö AIIam kötelezi magat, 
ho gy a vasutak szamara a hatadtmenetet lehetöve 
teszi. Minden intezkedest megtesznek annak 
erdekeben, hogy az celszerüen es egyszerüen 
bonyol6djek le. 

(2) Ebböl a celb61 a csatlakoz6 es atmenö 
szolgalatot a hatadtmenetre megnyitott vas­
utvonalakon a 3. cikkben megnevezett atmeneti 
palyaudvarokon latjak el. 

2. cikk 

Fo galom-meghatarozasok 

Az Egyezmeny alkalmazasa szempontjib61 
az egyes fogalmak jelentese a következö: 

1. "területi illam" az a Szerzödö Allam, 
amelynek területen a vasuti csatlakoz6 
es atmenö szolgaIatot vegzik; 

2. "szomszedallam" a masik Szerzödö Allam; 

3. "vasut" az Osztdk' Szövetsegi Vasutak 
(ÖBB), a Magyar Allamvasutak (MAv) 
es a Gyor-Sopron-Ebenfurti Vasut 
(GySEV), amely ausztriai es magyarorszagi 

. üzemreszt foglai magaban; 

4. "csatlakozast ad6 vasut" a területi allam 
vasutja; 

5. "csatlakozast igenybe vevo vasut" a 
szomszed allam vasutja; 
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6. "Anschlußgrenzstrecke" die Eisenbahn­
strecke zwischen der Staatsgrenze und dem 
übergangsbahnhof; 

7. "Anschluß- und übergangs dienst" den 
zur Durchführung des Grenzüberganges 
erforderlichen Betriebs- und Verkehrs­
dienst der Eisenbahnen; 

8. "übergangsbahnhof" den Bahnhof, in 
dem der Anschluß- bzw. übergangsdienst 
der Eisenbahnen durchgeführt wird; 

9. "Grenzbahnhof" den der Staatsgrenze 
nächstgelegenen besetzten Bahnhof im 
Nachbarstaat ; 

10. "Dienststellen" die Stellen der Eisen­
bahnen in den übergangsbahnhöfen; 

11. "Eisenbahnbedienstete" die Personen, die 
bei den Eisenbahnen im Rahmen des 
Anschluß- und übergangsdienstes ihren 
Dienst ausüben. 

Artikel 3 

Grenzübergang 

(1) Für den Grenzübergang sind nachfolgende 
Eisenbahnstrecken eröffnet: 

1. Nickelsdorf-Hegyeshalom mit dem über­
gangs bahnhof Hegyeshalom und dem Grenz­
bahnhof Zurndorf; 

2. Mogersdorf-Szentgotthard mit dem über­
gangsbahnhofSzentgotthard und dem Grenz­
bahnhof Jennersdorf; 

3. Loipersbach-Schattendorf-Sopron mit dem 
übergangs bahnhof Sopron deli p. u. für 
den übergang zu den MAv und mit dem 
übergangsbahnhof Sopron für den über­
gang zum ungarischen Betriebsteil der 
ROeEE und dem Grenzbahnhof Loipers­
bach-Schattendorf; 

4. Baumgarten-Sopron mit dem übergangs­
bahnhof Sopron und dem Grenzbahnhof 
Baumgarten ; 

5. Pamhagen - Fertöszentmiklos mit dem über­
gangs bahnhof Pamhagen und dem Grenz­
bahnhof Fertöujlak; 

6. Deutschkreutz-Sopronmitdem übergangs­
bahnhof Sopron für den übergang zum 
ungarischen Betriebsteil der ROeEE und 
Soeron deli p. u. für den übergang zu den 
MA V und dem Grenzbahnhof Deutsch­
kreutz. 

(2) In den übergangs bahnhöfen Hegyeshalom, 
Sopron deli p. u. und Sopron wird grundsätzlich 
der gesamte Anschluß- und übergangsdienst 
beider Eisenbahnen gemeinschaftlich durchge­
führt. Das heißt, daß je nach den Erfordernissen 
entweder der Anschluß- und übergangsdienst 
von jeder Eisenbahn für sich oder von einer 
Eisenbahn ganz oder teilweise für die andere 
oder auch gemeinsam durchgeführt wird. 

6. "csatlakozo hatarszakasz" az allamhatar 
es az atmeneti palyaudvar közti vasuti 
vonalszakasz; 

7. "csatlakozo es atmenö szolgalat" a vas-· 
utaknak a hatiritmenet lebonyolitasahoz 
szükseges forgalmi, kereskedelmi es müszaki 
szolgalata; 

8. "atmeneti palyaudvar" az a p:ilyaudvar, 
ahol a vasutak a csatlakozo, illetöleg 
itmenö szolgalatot vegzik; 

9. "hatarillomas" az allamhatarhoz leg­
közelebbi, üzemben levö allomas a szomszed 
allamban; 

10. "szolgalati helyek" a vasutak szolgalati 
helyei az atmeneti palyaudvarokon; 

11. "vasuti alkalmazottak" azok a szemelyek, 
akik szolgalatukat a vasutaknal a csatlakozo 
es atmenö szolgalat kereteben vegzik. 

3. cikk 

Hataratmenet 

(1) A hataritmenet celjara megnyitott vas­
utvonalak a következök: 

1. Nickelsdorf - Hegyeshalom, Hegyeshalom 
atmeneti palyaudvarral es Zurndorf hatar­
allomassal; 

2. Mogersdorf-Szentgotthard, Szentgotthard 
atmeneti palyaudvarral es J ennersdorf hatar­
allomassal; 

3. Loipersbach-Schattendorf-Sopron, Sopron 
deli pu. atmeneti palyaudvarral MA V at­
menetben es Sopron atmeneti palyaudvarral 
GySEV magyar üzemreszre itmenetben, 
valamint Loipersbach-Schattendorf hatar­
allomassal; 

4. Baumgarten-Sopron, Sopron atmeneti 
palyaudvarral es Baumgarten hatarillomassal; 

5. Pamhagen-Fertöszentmiklos, Pamhagen 
atmeneti palyaudvarral es Fertöujlak hatar­
allomassal; 

6. Deutschkreutz-Sopron, Sopron atmeneti 
palyaudvarrala GySEV magyar üzemreszre 
itmenetben es Sopron deli pu. atmeneti 
palyaudvarral MAv atmenetben es Deutsch­
kreutz hatirillomassaJ. 

(2) A Hegyeshalom, Sopron deli pu. es Sopron 
atmeneti palyaudvarokon elvben mindket vasut 
a teljes csatlakozo es atmenö szolgalatat közösen 
vegzi. Ez azt jelenti, hogy a csatlakozo es atmeneti 
szolgalatot - a szüksegletnek megfelelöen -
mindegyik vasut vagy' a maga reszere, vagy 
az egyik vasut egeszben vagy reszben a masik 
vasut reszere vagy közösen is vegzi. 

1174 der Beilagen XIV. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)2 von 36

www.parlament.gv.at



U 74 der Beila.gen 3 

(3} Die· zuständigen Behörden der Vertrags­
staaten können zur Verbesserung des. Eisenbahn­
verkehrs jedoch auch vereinbaren, daß 

1. der gemäß Absatz 1 Ziffer 3 und 6, in Sopron 
deli p.u; durehzufuhrende Ansthluß- und 
Ubergangsdienst z:wisehen den ÖBB und 
den MA V zur Gänze nach Sopron verlegt 
wird, wo er gegebenenfalls auch durch die 
ROeEB namens der MAv durchgeführt 
werde~kann. , 

2. für den Übergangsbahnhof Szentgotthard 
eine gleiche Regelung wie für die im Absatz 2: 
genannten. Übergangs bahnhöfe getroffen 
wird, 

3. bestimmte Teile des Anschluß- und Über­
gangsdienstes in anderen als den im Absatz 1 
genannten Übergangsbahnhöfen abge­
wickelt werden, wobei in diesen Fällen 
die Bestimmungen dies.es Abkommens sinn­
gemäß anzuwenden stnd. 

(4) Die Eisenbahnen vereinbaren, vorbcrhaltlich 
der Zustimmung durch die innerstaatlich zuständi­
gen Behörden der Vertrags staaten, welcher Ver­
kehr (Personen-, Reisegepäck-, Expreßgut- und. 
c:;üterverkehr) in den Übergangsbahnhöfen abge­
wickelt' wird. 

, Artikel 4 
\ 

Allgemeine Bestimmungen über den An-
schluß- und Übergangsdienst auf den 
Anschlußgrenzstrecken und in den Über-

gangsbahnhäfen 

(3) A Szer2oo.§ AUamok iJIetekes. hatosagai 
azonban a vasuti forgalom megjavitasa erdel:eben 
abban is meg:illapodhatnak, hogy 

1. az ÖBB es a MÄ V közötti a2: (1). bekezdes 3. 
es 6. pOfltja ertelmeben Sopron deli pu.-on 
lebonyolltand6 csatlakozo es atmenD s:z()lga­
latot eges:zeben Sopronba helyezl!:ck ,at, 
ahol e~t a szolgalatot adott esetben a MA V 
neveben a GySEV is elvegezheti~ 

2. Szentgotthird atmeneti palyaudvarra 
vonatkoz6an ugyanolyan szabalYQzast 
fogadjanak el, mint a (2) bekezdesben 
emlitett atmeneti palyaudvarokra; 

3. acsatlakoz6esatmenöszolgalatmeghatarozott 
reszeit mas atmeneti palyaudvarokon bonyo­
litsak le, mint ame1yeket az (1) bekezdesben 
emlitenek~ de az Egyezmeny rendelkezeseit 
ezekben az esetekben 1S ertelemszerüen 
alkalmazni kell. 

(4) A vasutak a Szerzödö Anamok itletekes 
belföldi hai6sagainak jovahagyasat61 függöen 
allapodnak meg abban, hogy milyen forgalmat 
(szemely-, utipoggyasz-" expresszaru- es aru­
forgalmat) bonyolitanak le az atmeneti palyaud­
varokon. 

4. cikk 

Altalanos elöir:is.ok a c;satlakozo es atmenö 
szolgalatra a csa tlakozo hatarszakaszokon 

es az atmeneti p'alyaudvarokon 

(1) Die anschlußnehmende Eisenbahn ist (1') A csatlakozast igenybe vevö vasut jogosult 
berechtigt und verpflichtet, den öffentlichen· es köteles a közforgalmu vasutüzemet a területi 
Eisenbahnbetrieb auf dem Gebiet des Gebiets- allam területen az allamhatart61 az atmeneti 
staates von der Staatsgrenze bis zum Übergangs- : palyaudvarig lebonyolitani. Ehhez hasznalatra 
bahnhof durchzuführen. Dazu wird der anschluß- ,at keIl engedni a csatlakozast igenybe vevö 
nehmenden Eisenbahn die Anschlußgrenzstrecke - ,vasut reszere a csatlakoz6 hatarszak!,-szt - ha 
soweit diese nicht ohnedies in ihrem Eigentum ,az nem sajat tulajdona - es meg keIl' engednie 
steht - zur Benützung, überlassen und die Mit- . az atmeneti palyaudvar olyan mertekü együttes 
benützung des Übergangsbahnhofes in dem haszn:ilatat, amilyen mertekben ez az oft 
Umfang gestattet, in dem dies zur Durchführung lebonyolitand6 csatlakoz6 es atemeno szolga­
ihres dort abzuwickelnden Anschluß- und Über-Iatahoz szükseges. 
gangsdienstes notwendig ist. 

(2) Die Eisenbahnen haben den Anschluß- (2) A vasutaknak a csatlakoz6 es atmenö 
und Übergangsdienst durch besondere Verein- szoIgalatot külön megallapodasok utjan oly 
barungenderart zu regeln, daß hiedurch eine m6donkellszabalyozniuk,hogy ezaltal a csatlakoz6 
rasche und zweckmäßige Dienstabwicklung auf hatarszakaszon es az atmeneti palyaudvarokon 
den Anschluß'grenzstrecken und in den Über- a szolg:ilat gyors es celszerü lebonyolitasa 
gangsbahnhöfen ge~ichert ist. biztositva legyen. 

(3) Die auf den Anschlußgrenzstrecken ver- (3) A csatlakoz6 hatarszakaszokon käzlekedö 
kehrenden Züge werden von der anschluß-' vonatokat az atmeneti palyaudvarig a csatlakozast 
nehmenden Eisenbahn nach ihren Verkehrs- igenybe vevo vas.ut tovabbitja sajat forgalmi 
vc;>rschriften mit ihren Triebfahrzeugen und elöirasai szerint, sajat vontat6jarmüveivel es 
ihrem Personal bis zum Übergangs bahnhof sajat szemelyzetevel. Magukon az atmeneti pa­
geführt. In den übergangs bahnhöfen selhst lyaudvarokon a csatlakozast ad6 vasut eloirasait 
gelten die Vorschriften der anschrußgebenden keU alkalmazni. A vasutak azonban megaHa­
Eisenbahn. Die Eisenbahnen können jedoch podhatnak, hogy a vasuti srolgaIat bizonyos 

2 
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vereinbaren, daß für bestimmte Teile des Eisen­
bahndienstes Vorschriften der anschlußnehmenden 
Eisenbahn angewendet werden. 

(4) Zulassungen von Triebfahrzeugen und 
Prüfungen des Bedienungspersonals im Gebiet 
des einen Vertragsstaates gelten auch für das 
Gebiet, des .anderen Vertragsstaates. 

(5) Reisegepäck, Expreßgut, Güter, Wagen, 
Lademittel, Behälter, Paletten und die dazuge­
hörigen Beförderungspapiere sind in den Über­
gangsbahnhöfen zu übergeben und zu über­
nehmen. 

Artikel 5 

reszreire a csatlakozast igenybe vevö vasut 
elöirasait alkalmazzak. 

(4) Az egyik Szerzödö Allam tet;ületen kiadott 
vontatojarmü-engedelyek, valamint a kiszolgaIo 
szemelyzet vizsgai a masik Szerzödö Allam 
területen is ervenyesek. ' 

(5) Az utipoggyaszt, expresszarukat, arukat, 
kocsikat, rakszereket, szaIlitotartalyokat, rako­
dolapokat es az azokhoz tartozo fuvarokmanyokat 
az atmeneti paIyaudvarokon keil atadni es , 
atvenni. 

5. cikk 

Erwei terter Zugförderungs- und Zug- Kiterjesztett vontatisi es vonatkiserö 
begleitdienst , szolgalat 

(1) Die Eisenbahnen können vereinbaren~ 
daß Züge mit Triebfahrzeugen und Personal 
der anderen Eisenbahnen auch über den Über­
gangsbahnhof hinaus gefahren werden. Diesfalls 
gelten der Artikel 4 Absatz 4, der Artikel' 6 
Absatz 4 und der Artikel 13 entsprechend. 
Darüber hinaus haben die Eisenbahnen die zur 
sicheren Abwicklung des erweiterten Zugförde­
rungs- und Zugbegleitdienstes erforderlichen 
Maßnahmen zu vereinbaren. 

(2) Für Fahrten über den Übergangsbahnhof 
hinaus benötigen die Eisenbahnbediensteten zum 
Grenzübertritt und zum Aufenthalt im anderen 
Vertragsstaat einen Reisepaß und, sofern dies 
nach den jeweils bestehenden zwischenstaatlichen 
Vereinbarungen erforderlich ist, einen Sicht­
vermerk, der frei von Gebühren und Abgaben 
zu' erteilen ist. 

(1) A vasutak megillapodhatnak, hogy a vonatok 
amasikvasut vontatojarmüveivel es szemelyzetevel 
az atmeneti palyaudvaron tul is közlekedhessenek. 
Ebben az esetben a 4. cikk (4) bekezdese, a 
6. cikk (4) bekezdese es a 13. cikk megfelelöen 
ervenyes. Ezen tulmenöen a vasutaknak a 
kiterjesztett vontatasi es vonatkiserö szolgalat 
biztonsagos lebonyolitasahoz szükseges intezke­
desek tekinteteben meg kell allapodniuk. 

(2) Az atmeneti palyaudvarokon tul menö 
utakhoz a vasuti alkalmazottaknak a hataratlepeshez 
es a masik Szerzödö Allamban valo tart6zkodasahoz 
utlevelre ,van szüksegük es - ha ezt a min­
denkori ervenyben levö allamközi megallapodasok 
megkövetelik - vizumra van szüksegük, amelyet 
dij- es illetekmentesen kell kiadni. 

Artikel 6 6. cikk 

Tarifschnittpunkt und Grundsätze der Dijszabasi metszöpont es a teljesitmenyek 
Vefgütungen für Leistungen megteritesenek ala pel vei 

(1) Der Tarifschnittpunkt liegt für die im (1) A 3. cikk (1) bekezdes 1., 2. es 3. pontjaiban 
Artikel 3 Absatz 1 Ziffer 1, 2 und 3 genannten megnevezett vasutvonalakon a dijszahasi 
Eisenbahnstrecken an der Staatsgrenze, für die metszopont az allamhataron, a 4. es 6. pontokban 
in den Ziffern 4 und 6 genannten Strecken iri megnevezett vonalakon Sopronban es az 5. 
Sopron und für die in Ziffer 5 genannte Strecke pontban megnevezett vonalon Pamhagenben 
in Pamhagen. van. 

(2) Für Anschlußgrenzstrecken mit dem Tarif- (2) Azokon a csatlakoz6 hatarszakaszokon, 
schnittpunkt an der Staats grenze kommen die amelyeken a dijszahasi metszopont az allamhataron 
Tarifeinnahmen aus dei: Beförderung von der van, a fuvarozasbol eredo dijszabasi bevetelek 
Staatsgrenze bis zum Übergangsbahnhof der' az allamhatart6l' az atmeneti palyaudvarig a 
anschluß gebenden Eisenbahn zu; der anschluß- csatlakozast ad6 vasutat illetik meg; a csatlako­
nehmenden Eisenbahn sind die Traktionsleistun- zast igenybe vevö vasutat vontatasi teljesit­
gen zu vergüten. Bezüglich der Strecke Deutsch- menyeiert teritestben kell reszesiteni. A Deutsch­
kreutz-Sopron wird eine' Sonderregelung kreutz-Soprori vonalra vonatkoz6an az ÖBB 
zwischen den ÖBB und den MAv getroffen. es a MAv között, különszabalyozasra kerül 

sor. 

(3), Die Abgeltung der Traktionsleistungen 
auf den Anschlußgrenzstrecken Staatsgrenze bei a 
Baumgarten-Sopron ,und Pamhagen-":"Staats- a 

(3) A vontatasi tdjesitmenyek kiegyenlitese 
BaumgartenneI !evö allamhatar-Sopron es 
Pamhagen-Fertoujlaknal !evo allamhatar 
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grenze bei Fertöujlak wird von der 
intern geregelt. 

ROeEE közötti csatlakoz6 hatarszakaszon a GySEV 
belsö szabalyozasa szerint törtenik. 

(4) Soweit Leistungen nicht im Naturalausgleich 
oder auf Grund anderer Vereinbarungen abge­
golten werden, sind die Selbstkosten zu vergüten. 
Die Einzelheiten werden von den Eisenbahnen 
vereinbart. 

Artikel 7 

Anlagen 

(1) Jede Eisenbahn beaufsichtigt, erhält und 
erneuert alle für den grenzüberschreitenden 
Eisenbahnverkehr notwendigen Anlagen ein­
schließlich Fernmeldeanlagen sowie die Geräte 
der auf ihrem Gebiet befindlichen Übergangs­
bahnhöfe und Anschlußgrenzstrecken auf ihre 
Kosten, soweit die Eisenbahnen nicht anderes 
vereinbaren. 

(2) Neu-, Zu- und Umbauten in den Übergangs­
bahnhöfen und. auf den Anschlußgrenzstrecken 
werden nach Herstellung des Einvernehmens 
zwischen den Eisenbahnen von der anschluß­
gebenden Eisenbahn auf ihre Kosten ausgeführt 
und verbleiben in ihrem Eigentum. 

(2) Der anschlußnehmenden Eisenbahn werden 
in den Übergangsbahnhöfendie von ihr zur 
Abwicklung ihres Dienstes benötigten Anlagen, 
Räume und Einrichtungen zur Verfügung ge­
stellt; wenn diese nicht ausreichen oder nicht 
entsprechen, wird die anschlußgebende Eisenbahn 
im Einvernehmen mit der anschlußnehmenden 
Eisenbahn notwendige und wirtschaftlich ver­
tretbare Herstellungen auf eigene Kosten aus­
führen. 

(4) Für die Mitbenützung der dem Anschluß­
und Übergangsdienst beider Eisenbahnen gewid­
meten Anlagen der Übergangsbahnhöfe ein­
schließlich der etwa hiefür unbedingt. erforder­
lichen Wohnbauten für Eisenbahnbedienstete 
leistet, soweit nicht Naturalausgleich vorgesehen 
wird, die anschluß nehmende Eisenbahn der 
anschlußgebenden Eisenbahn eine den Selbst­
kosten entsprechende Vergütung je nach Umfang 
der Benützung. Das gleiche gilt auch für alle 
sonstigen Leistungen im Rahmen des Anschluß­
und Übergangsdienstes. Eisenbahnbedienstete der 
anschlußnehmenden Eisenbahn sind jedoch be­
rechtigt, die Fernmeldeanlagen der anschluß­
gebenden Eisenbahn für dienstliche Zwecke 
unentgeltlich zu benützen. Die nach diesem 
Abkommen zu leistenden Zahlungen sind grund­
sätzlich in der Währung des Staates anzurechnen, 
auf dessen Gebiet die rechnungslegendeEisenbahn 
ihren Sitz hat. Die näheren Einzelheiten werden 
von den Eisenbahnen vereinbart. 

(5) Die anschlußgebende Eisenbahn wird 
sich bemühen, der anschlußnehmenden Eisenbahn 
bei der Beschaffung angemessener Wohnräume 

(4) Amennyiben a teljesitmenyeket nem 
termeszetben vagy mas megallapodasok alapjan 
egyenlitik ki, az önköltseget kell megteriteni. 
A reszletekre vonatkoz6an a vasutak allapodnak 
meg. 

7. cikk 

Letesitmenyek 

(1) Mindegyik vasut sajat költsegen ellenörzi, 
tartja fenn es ujitja fel a vasuti hataratmenet 
lebonyolitasahoz szükseges összes letesitmenyt, 
beleertve a tavközlö berendezeseket, valamint a 
sajat . területen Ievö atmeneti palyaudvarokon 
es csatlakoz6 hatarszakaszokon levö keszüIekeket, 
amennyiben a vasutak maskent nem allapodnak 
meg. 

(2) Az uj, hozza- es atepiteseket az atmeneti 
paIyaudvarokon es a csatlakoz6 hatarszakoszokon 
a vasutak közötti egyetertes kialakitasa utan, 
a csatlakozast ad6 vasut sajat költsegen vegzi, 
es ezek a letsitmenyek sajat tulajdonaban marad­
nak. 

(3) A csatlakozast ad6 vasut az atnleneti 
palyaudvarokon a csatlakozast igenybe vevö 
vasut rendelkezesere bocsatja a szolgalatanak 
lebonyolitasahoz szükseges Ietesitmenyeket, helyi­
segeket es berendezeseket; ha pedig ezek nem 
elegsegesek, vagy nem megfelelöek, a csatlako­
zast ad6 vasut a csatlakozast igenybe vevD· 
vasuttal egyetertesben sajat költsegen elvegzi a 
szükseges es gazdasagilag indokolt munkaIatokat. 

(4) A csatlakozast igenybe vevö vasut a 
csatlakozast ad6 vasutnak önköltsegen alapul6 
teritest fizet a hasznalat mertekenek megfele­
löen - ha termeszetbeni kiegyenlitest nem 
iranyoztak elö - az atmeneti palyaudvarok 
mindket vasut csatlakoz6 es atmenD szolgaIa­
tahoz szükseges letesitmenyeinek közös haszna­
lataert, beleertve a vasuti alkalmazottak szamara 
ehhez esetleg feltetlenül szükseges lak6epületeket. 
U gyanez ervenyes minden, a csatlakoz6 es 
atmeno szolgalat kereteben nyujtott egyeb szol­
galtatasra iso A csatlakozast igenybe vevö vasut 
alkalmazottai azonban jogosultak a csatlakozast 
ad6 vasut tavközIesi berendezeseit szolgruati 
celb61 dijmentesen hasznalni. Az Egyezmeny 
alapjan teljesitendö fizeteseket altalaban annak az 
allamnak a penznemeben keIl szamlazni, amelynek 
területen a szamlaz6 vasut szekhelye vau. A 
közelebbi reszletekre vonatkoz6an a .vasutak 
allapodnak meg. 

(5) A csatlakozast ad6 vasut törekszik arra, 
hogy a csatlakozast igenybe vevö vasutnak 
minden lehetseges tamogatast megadjon ahhoz, 
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für Eisenbahnbedienstete jede mögliche Unter- hogy a vasuti alkalmazottak reszere megfelelo 
stützung angedeihen zu -lassen. lak6helyisegeket szerezzen. 

Artikel 8 8. cikk 

Dienstausübung und Vertretung in den A szolgalat elHtasa es kepviselet az 
Obergangsbahnhöfen atmeneti palyaudvarokon 

(1) Die anschlußgebende Eisenbahn versieht 
grundsätzlich den Dienst der anschlußnehmenden 
Eisenbahn im Obergangsbahnhof; sie hat ihn 
mit der gleichen Sorgfalt wie ihre eigenen Dienste 
zu -verrichten. Die Eisenbahnen vereinbaren, 
welche Dienste die anschlußnehmende Eisenbahn 
selbst zu versehen hat. 

(2) Die anschlußnehmende Eisenbahn kann 
im Obergangsbahnhof eine Vertretung ein­
richten, deren Befugnisse sich auf eisenbahn­
dienstliche Belange beschränken und im einzelnen 
von den Eisenbahnen vereinbart werden. 

Artikel 9 

Aufrechterhaltung der Sicherheit und 
,Ordnung 

(1) Wird von den Eisenbahnbediensteten des 
Nachbarstaates bei der Durchführung ihres 
Dienstes auf den Anschlußgrenzstrecken oder 
in den Obergangsbahnhöfen ein Verstoß gegen 
die Sicherheit oder Ordnung des Eisenbahn­
verkehrs festgestellt, so haben sie den Sachverhalt 
der zuständigen Eisenbahndienststelle des Ge­
bietsstaates so bald wie möglich bekanntzugeben. 

(1) A csatlakozast igenybe vevö vasut szol­
galatat az atmeneti palyaudvarokon altalaban a 
csatlakozast ad6 vasut latja el; ezt a sajat szol­
galatahoz hasonl6 gondossaggal keIl eIlat$a. 
A vasutak megallapodnak, hogy a csatlakozast 
igenybe vevö vasutnak milyen szolgalatokat keIl 
sajat maganak' elvegeznie. 

(2) A csatlakozast igenybe vevö vasut az 
atmeneti palyaudvaron' kepviseletet rendezhet 
be, ainelynek hatasköre a 'vasuti szolgalat körere 
korl:itoz6dik; ennek reszleteire vonatkoz6an a 
vasutak allapodnak meg. 

9. cikk 

A biztonsag es a rend fenntartasa 

(1) Ha a szomszed allam vasuti alkalmazottai 
szolgalatuk vegzeseközben a csatlikoz6 hatar­
szakaszon, ilIetöleg az atmeneti palyaudvarokon 
a vasuti forgalom biztonsagaba vagy rendjebe 
ütközö cselekmenyt eszlelnek, akkor a tenyallast, 
amilyen gyorsan csak lehet, a területi allam 
illetekes vasuti szolgalati helyenek tudomasara 
kell hozniuk. 

(2) Durch diese Bestimmung wird den Eisen- (2) Ez a rendelkezes a szomszed allam vasuti 
bahnbediensteten des Nachbarstaates kein Recht alkalmazottait nem jogositja kenyszer alkalma~ 
eingeräumt, Zwang anzuwenden. zasara. 

Artikel 10 

Sprachgebrauch 

(1) In den Ober gangs bahnhöfen sowie auf 
den Anschlußgrenzstrecken wird im eisenbahn­
dienstlichen Verkehr mit Eisenbahnbediensteten 
der anschlußnehmenden Eisenbahn deren Dienst­
sprache angewendet. Demnach ist besonders 
für alle fernmündlichen, schriftlichen und münd­
lichen Mitteilungen, die sich auf den Zugsver~ 
kehr beziehen, die Dienstsprache der an­
schlußnehmenden Eisenbahn zu verwenden. 
Die in Betracht kommenden Eisenbahnbe­
diensteten der anschlußgebenden Eisenbahn 
müssen daher die Dienstsprache der anschluß­
nehmenden Eisenbahn in dem für die Durch­
führung des Dienstes erforderlichen Ausmaß 
beherrschen. 

(2) Abweichend vom Absatz 1 haben sich 
die gemäß Artikel 8 Absatz 2 in den Obergangs­
bahnhöfen stationierten Vertreter der anschluß­
nehmenden Eisenbahn - im Verkehr mit -den 
Eisenbahnbediensteten der anschlußgebenden 
Eisenbahn deren Dienstsprache zu bedienen. 

10. cikk 

N yel v hasznala t 

(1) Az atmeneti palyaudvarokon, valamint 
a csatlakoz6 hatarszakaszokon a csatlakozast 
igenybe vevö vasut alkalmazottaival a vasuti 
szolgalati erintkezesben azok szolgalati rtyelvet 
keIl hasznalni. Ennek megfelelöen minden tav­
beszelö, irisbeli es sz6beli közlemenynel, amely a 
vonatforgalomra vonatkozik, a csatlakozast 
igenybe vevö vasut szolgalati nyelvenek haszna­
lata kötelezö. Ezert a csatlakozast ad6 vasut 
figyelembe jövö vasuti alkalmazottainak a csatla­
kozast igenybe vevövasut·· szolgalati nyelvet 
a szolgalat ellatasahoz szükseges mertekben 
ismerniük kelL 

(2) Az (1) bekezdestöl elteröen a csatlakozast 
igenybe vevö vasutnak a 8. dkk (2) bekezdese 
ertelmeben az atmeneti palyaudvarokon müködö 
kepviselöi a csatlakozast ad6 vasut alkalmazottai­
val törtenö erintkezeskor ennek szolgalati nyelvet 
kötelesek hasznalni. - Ezt a nyelvet a szolgalat 
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Sie müssen diese Sprache in dem für die Durch­
führung des Dienstes erforderlichen Ausmaß 
beherrschen. 

(3) Zur ausschließlichen Benützung für die 
Eisenbahnbediensteten der anschlußnehmenden 
Eisenbahn bestimmte Räume sind zweisprachig 
zu bezeichnen; An erster Stelle stehen die Auf­
schriften in der Dienstsprache der anschluß­
gebenden Eisenbahn. 

(4) Dienstvorschriften oder dienstliche Mit­
teilungen, die nicht unter Absatz.l fallen und 
die an die andere Eisenbahn weiterzuleit~n sind, 
werden ohne Obersetz~ng übergeben. I 

Artikel 11 

elvegzesehez szükseges mertekben ismerniük 
keIl. 

(3) A csatlakozast igenybe vevö vasut alkal­
mazottainak' kizar61agos hasznalatara rendelt 
helyisegeket ket nyelven kell megjelölni. Az elsö 
helyen a csatlakozast ad6 vasut szolgalati nyel­
ven. irt feliratok illnak. 

(4) A masik. vasut reszere tovabbitand6 szol­
gaIati elöirasokat, vagy az olyan szolgaIati köz­
lemenyeket, amelyek nem esnek az (1) bekezdes 
rendelkezesei ala, forditas nelkül keIl egymasna~ 
atadni. 

11. cikk 

Rechtsvorschriften für; die Eisenbahn- Avasuti alkalmazottakra vonatkoz6 jogi 
bediensteten elöirasok' 

(1) Für das Dienstverhältnis der im Gebietsstaat 
tätigen Eisenbahnbediensteten der· anschluß­
nehmenden Eisenbahn sind, besonders auch 
in dienststrafrechtlicher Hinsicht, ausschließlich 
die im Nichbarstaat geltenden Vorschriften 
maßgebend. 

(2) Von strafbaren Handlungen; die von den 
im Absatz 1 genannten Eisenbahnbediensteten 
im Gebietsstaat begangen werden, ist die vor­
gesetzte Dienststelle des Eisenbahnbediensteten 
durch die entsprechende Dienststelle des Gebiets­
staates unverzüglich zu benachrichtigen. 

(3) Hinsichtlich der Sozialversicherung. für 
die im Absatz 1 genannten Eisenbahnbediensteten 
sind die im Nachbarstaat geltenden V orschdften 
maßgeblich, sofern inzwischenstaai:lichen Ab­
kommen im Bereich . der Sozialen Sieherheit 
nicht anderes bestimmt wird. 

(4) Die im Absatz 1 genannten Eisenbahn­
bediensteten . sind gegenüber dem Gebiets staat 

. von allen direkten Steuern, Abgaben 'Und Gebüh­
ren befreit, soweit diese imZusannrienhang 
mit dem Einkommen aus ihrer Dienstausübung 
entstehen; sie werden ausschließlich im Nachbar­
staat zu den Steuern, Abgaben und Gebühren 
von Löhnen und Gehältern, die sie vom Nachbar­
staat oder von der anschlußnehmenden Eisen­
bahn erhalten, herangezogen. 

Artikel 12 

Beistand und 'Schutz 

(1) Die Dienststellen und Eisenbahnbediensteten 
des Gebietsstaates sind verpflichtet, den Eisen­
bahndienststeIlen der anschlußnehmenden Eisen­
bahn, die im Gebietsstaat liegen, sowie den Eisen­
bahnbediensteteri dieser Eisenbahn bei der Aus­
übung ihrer Dienstobliegenheiten den erforder­
lichen Beistand zu gewähren und ihren hierauf 
gerichteten Ersuchen im Sinn dieses Abkommens 
in gleicher Weise Folge zu leisten wie entsprechen­
den Ersuchen eigener Eisenbahnbediensteter •. 

(1) A csatlakozast igenybe vevö vasutnak a 
területi allamban müködö vasuti alkalmazottai 
szolgaIati viszonyara, . különös tekintettel a 
fegyelmi rendelkezesekre is, kizar61ag a szom­
szed allamban ervenyes elöirasok vonatkoznak. 

(2) Az (1) bekezdesben emlitett vasuti alkal­
mazottaknak a területi allamban elkövetett 
büntetendö cselekmenyeiröl a vasuti alkalmazottak 
felettes szolgalati helyet a területi allam illetekes 
szolgalati helye utjan haladektalanul ertesiteni 
kell. 

(3) Az (1) bekezdesben emlitett vasuti alkal­
mazottak tarsadalombiztositasa tekinteteben a 
szomszed allamban ervenyben Mvö elöirasok 
iranyad6k, kiveve, ha a tarsadalombiztositas 
teren allamközi egyezmeny maskent rendelkezik. 

(4) Az (1) bekezdesben emlitett vasuti alkal-· 
mazottak a területi allamban mentesek minden 
közvetlen ad6, dij es illetek al61, amennyiben 
ezek a szolgalat teljesiteseböl ad6d6 jövedelem­
mel kapcsolatbaninerülnek fel; ad6zasi, valamint 
dij- es illetekfizetesi kötelezettsegük a szomszed 
aIlamban kizar61ag azok utan a berek es fizetesek 
utan van,amelyeket a szomszed allamt61 vagy 
a csatlakozast igenybe vevö vasutt61 kapnak. 

12. cikk 

Segitsegnyujras es vedelem 

(1) A területi allam szolgaIati helyei es vasuti 
alkalmazottai kötelesek a csatlakozast igenybe 
vevö vasutnak a területi allamban levö szolgaIati 
helyei, valamint ott szolgalatot teljesitö alkalma­
zottai szamara teendöik ellatasahoz a szükseges 
segitseget megadni es erre vonatkoz6 kereseiknek 
az Egyezmeny szellemeben ugyanugy eleget 
tenni, mint a sajat vasuti alkalmazottaik ilyen 
kereseinek. 
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,(2) Den Eisenbahnbediensteten der anschluß­
nehmenden Eisenbahn wird von der anschluß­
gebenden Eisenbahn im Falle der Erkrankung 
oder eines' Unfalles auf der Anschlußgrenzstrecke 
oder im Übergangsbahnhof die notwendige 
Erste Hilfe einschließlich Arzthilfe gewährt. 

(3) Die Eisenbahnbediensteten der Vertrags­
staaten genießen bei der Ausübung ihres Dienstes 
auf dem Gebiet des anderen Vertragsstaates den 
Schutz und den Beistand, die den entsprechenden 
Bediensteten des anderen Vertragsstaateszu­
stehen. 

Artikel 13 

Diens tkleid ung 

(1) Die im Übergangsbahnhof oder auf der 
Anschlußgrenzstrecke verwendeten Eisenbahn­
bediensteten der anschlußnehmenden Eisenbahn 
sind berechtigt, ihre Dienstkleider oder ihre 
sichtbaren Dienstabzeichen während und außer­
halb des Dienstes zu tragen. 

(2) Die Eisenbahnen vereinbaren, welche 
Eisenbahnbediensteten und in welchen Fällen 
sie Dienstldeider oder sichtbare Dienstabzeichen 
tragen müssen. 

Artikel 14 

(2) A csatlakozast ad6 vasut a csatlakozast 
igenybe vevö vasut alkalmazottait a csatlakoz6 
hatarszakaszon, illetöleg az itmeneti palyaud­
varon bekövetkezett megbetegedes vagy baleset 
eseten elsösegelyben reszesiti,ideertve az orvosi 
segeIyt iso 

(3) A Szerzödö Allamok vasuti alkalmazottai 
szolgalatuk teljesitese közben a masik Szerzödö 
Allam területen ugyanolyan vedelemben, es 
tamogatasban reszesülnek, mint amilyen a masik 
Szerzödö Allam megfelelö alkalmazottait megil­
leti. 

13. cikk 

SzolgaIati ruha 

(1) A csatlakozast igenybe vevö vasutnak az 
atmeneti palyaudvaron vagy acsatlakuz6 hatar­
szakaszon szolgalatot teljesitö vasuti alkalma­
zottai jugosultak szolgalati ruhajukat vagylit­
hat6 szolgalati jelvenyeiket szolgalatban es szol­
gala ton kivül is viselni. 

(2) A vasutak megallapodnak arra vonatko­
z6an, hogy mely vasuti alkalrilazottak es milyen 
esetekben kötelesek szolgalati ruhM vagy l:ithat6 
szolgalati jelvenyeket viselni. 

14.dkk 

Dienstgegenstäilde, Bedarfsgegenstände SzofgaIati hasznalatra rende1t targyak, 
der Eisenbahnbediensteten 'a vasuti alkalmazottak szemelyes szük-

(1) Alle zum dienstlichen Gebrauch bestimm­
ten Gegenstände, die von den im Gebietsstaat 
tätigen ,Eisenbahnbediensteten der anschluß­
nehmenden Eisenbahn mitgeführt werden, blei­
ben 'frei' von Zöllen und sonstigen Abgaben. 

(2) Frei von Zöllen und sonstigen Abgaben 
bleiben auch die Gegenstände des persönlichen 
Bedarfes einschließlich d,er Lebensmittel, die von 
den Eisenbahnbediensteten mitgeführt und wähe 
rend ihres dienstlichen Aufenthaltes im Gebiets­
staat benötigt werden. 

,(3) Ein- und Ausfuhrverbote sowie Ein- und 
Ausführbeschränkungen wirtschaftlicher Natur 
sind auf die in den Absätzen 1 und 2 angeführten 
Gegenstände nicht anzuwenden. 

(4) Die auf Grund der Absätze 1 und 2 ab­
gabenfrei eingeführten Gegenstände dürfen im 
Gebietsstaat nur nach Entrichtung des Zolles 
und der sonstigen Abgaben veräußert werden. 
Diese Bestimmung steht, einer Anwendung der 
in den Vertragsstaaten geltenden günstigeren 
Gesetze und anderen Rechtsvorschriften nicht 
entgegen. 

'Artikel 15 

Gebrauchsgegenstände de,r Die,nststellen 

(1) Die zum dienstlichen Gebrauch der Dienst­
stellen der anschluß nehmenden Eisenbahn be-

. segletere szolga16 targyak 

(1) Minden szolalati hasznalatta rendelt targy, 
amelyet acsatlakozast igenybe vevö vasutnak 
a területi allamban vasutiszolgalatot teljesitö 
alkalmazottai magukkal visznek, vam- es illetek­
mentes. 

(2) Vam- es illetek~entesek azok a szemelyi 
szüksegletre szolgal6 tärgyak- heleertve az 
eIelmiszereket is -, amelyeket a vasuti alkalma­
zottak magukkal visznek" es ameIyekre szolgaIati 
tart6z~odasuk alatt' a tetÜleti allamban szüksegük 
van. 

(3) Az (1) es (2), bekezdesben emlitett targy­
akra a gazdasagi jellegü hehozatali es kiviteli 
tilalmak, valamint korlatozasok nem vonatkoznak. 

(4) Az (1) es (2) bekezdes alapjan vam- es 
illetekmentesen behozott targyakat a területi 
allamban csak a vam es illetekek megfizetese utan' , 
szabad elidegeniteni. Ezek, a rendelkezesek nem 
zarjak ki a. Szerzödö Allamokban ervenyes 
kedvezöbjJ jogszabaIyok alkalmazasat. 

'15. cikk 

A, szolgalati helyek hasznalati targyai 

(1) A 'csatlakozast igenybe vevö vasut szöl­
galati 'helyeinek 'szolgalati hasznalatara rendelt 
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stimmten Gegenstände bleiben bei der Ein- und 
Wiederausfuhr frei von ZöHen und sonstigen 
Abgaben. 

(2) Die zur Erneuerung, Erhaltung und Inbe­
triebhaltung des österreichisehen und des un­
garischen Betriebsteiles der ROeEE und der von 
ihr verwalteten Neusiedler-Seebahn AG be­
stimmten Mittel, Werkzeuge, Bau- und Betriebs­
materialien, Fahrzeuge sowie deren Bestandteile 
und Zubehörteile bleiben im Binblick' auf den 
einheitlichen Betrieb bei der Verbringung aus 
einem Vertrags staat in das Gebiet des anderen 
Vertragsstaates frei von Zöllen und sonstigen 
Abgaben. Dasselbe gilt für die Erneuerung, Er­
haltung und Inbetriebhaltung des im Eigentum 
der Österreichisehen Bundesbahnen stehenden 
Streckenabschnittes Sopron-Grenze bei Magyar­
falva. 

(3) Die Absätze 3 und 4 des Artikels 14 gelten 
sinngemäß. 

'.'~ Artikel 16 

D'ienstsendungen 
;.: 

(1) Dienstsendungen, wie Dienstbriefe, Dienst­
formulare, Fahrpläne, Tarife sowie dienstliche 
Geld~ und Wertsendungen, die für Dienststellen 
der anschlußnehtnenderi Eisenbahn im Gebiets­
staat bestimmt sind oder von diesen Dienst­
stellen' in den Nachbarstaat gesandt werden, 
dürfen durch Eisenbahnbedienstete ohne Ver­
mittlung der Postverwaltung und frei von Post­
gebühren befördert werden. 

(2) Diese Sendungen sind zur Vermeidung von 
Mißbräuchen mit dem Dienststempel der ab­
sendenden Stelle zu versehen. 

Artikel 17 

Überschreiten der Staats grenze 

Personen, die bei der Erfüllung von Aufgaben 
aus diesem Abkommen die Staats grenze über­
'schreiten, müssen im Besitz eines Grenzüber­
trittsimsweises gemäß Anlage A bzw. B (im 
weiteren ,;Ausweis" genannt) seiri. In besonderen 
Fällen ist der Grenzübertritt auch Personen 
gestattet, die in einem Namensverzeichnis gemäß 
Anlage C bzw. D aufscheinen,sofernsie von 
einem Inhaber. eines Ausweises begleitet werden. 

Artikel 18 

Grenzübertrittsauswdse 

(1) Die Ausweise sind mit einer Gültigkeits­
dauer bis zu fünf Jahren auszustellen, die bis zu 
weiteren fünf Jahren verlängert werden kann. 
Die AussteHungund die Verlängerung 'der Gül­
tigkeitsdauer bedürfen der Vidierung, durch die 
zuständige Behörde des anderen Vertragsstaates. 

targyak a be- es visszavitelkOr'mttesek avamok 
es illetekek al61. 

I 

(2) A GySEV es az altala' üzemeltetett Fer-
tövideki Helyierdekü Vasut Rt. osztrik es 
magyar üzemreszeinek felujitasahoz, fenntar­
tasahoz es üzemeltetesehez szükseges eszközök, 
szerszamok, epitesi es üzemanyagok, jarmüvek, 
valamint azok alkatreszei es tartozekai, ha azokat 
az e~yik Szerzödö. Allamb61 a masik . Szerzö­
dö Allam területere viSzik, az egyseges üz.emre 
val6 tekintettel mentesek a vamok es illetekek 
al61. Ugyanez a mentessegervenyes az ÖBB 
tulajdonaban aIl6, a Magyarfalvanal 16vö aIlam­
hatar es Sopron közötti vonalszakasz felujitasara, 
fenntartasara es karbantartasara. 

(3) A 14. cikk (3) es (4) bekezdeset ertelem­
szerüen keIl alkalmazni. 

16. cikk 

Szolgalati küldemenyek 

(1) A vasuti alkalmazottak a postaközvetitese 
nelkül es postai dijakt61 mentesentovabbithatjak 
a csatlakozast igenybe vevö vasutnak a területi 
allamban levö szolgalati helyei reszere rendelt 
szolgaIati küldemenyeket, mint a szolgaIati 
levelek, szolgalati nyomtatvanyOk, menetrendek, 
dijszabisok, valamint szolgaIati penz- es ertek­
küldemenyek, vagy azokat, , amelyeket ezek a 
szolgalati helyek küldenek a szomszed alIamba. 

(2) Ezeket a küldemenyeket a visszaelesek 
elkerülese vegett a küldö hely szolgalati beIyeg­
zöjevel keIl elIatni. 

17. cikk 

Az allamhatir itlepese 

Azoknak a szemelyeknek; akik az alIamhatirt 
az Egyezmenyböl ad6d6 fe1adatok ellitasa 
celjab61lepik at, rendelkezniük keIl az A, illetöleg 
aB melleklet szerinti Hataritlepesi Igaiolvannyal 
(a tovabbiakban: Igazolvany).Különleges esetek­
ben engedelyeznikell azoknak a szemelyeknek a 
hataritlepeset is, akik a C, illetöleg a D trielleklet 
szerinti Nevjegyzekben szerepelnek, .amennyiben 
olyan szemely kisereteben. vannak, aki Igazol­
vannyalrendelkezik. 

18. cikk 

A Hataratlepesi Igazolvany 

(1) Az Igazolvanyt ötevig terjedöerveny­
esseggel keIl kiallitani es ervenyessege tova!Jbi 
öt evig terjedö idötartamra meghosszabbithat6. 
A kiallitashoz es ameghosszabbitashoz a masik 
Szerzödö Allam illetekes hat6saganak lattamozasa 
szükseges. 
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10 t 114 der Beilagen, 

(2) Die AusstellWlg der A,l.i$weise sowie die {2} Az osztdk vasuti alkalmazottak Igazol-
Verlängerung ihrer Gültigkeitsdaliler hat fÜll: die vaoyanak kiallitasa es ezekervenyessegenek 
österreichischen Eisenbahnbediensteten von den meghosszabbitasa az üsztrak Vasutak, lattamo­
österreichischen Eisenbahnen, ihre Vidierung zasa a magyar Belügyminiszteri,-"\m illetekes 
durch das zuständige Kommando des Grenz- hatarörkerület parancsnoksaganak feladata. A 
wachbezirkes des ungarischen Innenministeriums. magyar vasuti alkalmazottak Igazolvanyanak 
zu erfolgen. Die AusstelluQg der Ausweise sowie: kiaIlitasa es ezek ervenyessegenek meghosszab­
die Verlängerung ihrer Gültigkeitsdauer hat für' bitasa a magyar Belügyminiszterium, lattamozasa 
die ungarischen Eisenbahnbediensteten durch a Burgenland Tartomany Biztonsagi Igazgato­
das ungarische Innenministerium, ihre Vidierung saganak feladata. 
durch die Sicherheitsdirekiion für das Bundesland 
Burgenland zu erfolgen. 

(3) Die Ausweise sind den Vidierungsbehörden i (3) Az Igazolvanyt a vasutak utjan kisc!.rojegy­
durch die Eisenbahnen mit einen: Beglcitliste zu i .zekkel keil a lattamow lmtosaghoz eljuttatni. 
übermitteln. 

(4) Die Ausstellung, die Verlängerung der: {4) Az Igazolvany kiallita'Sa, ervenyessegi ide­
Gültigkeitsdauer und die Vidierung der Ausweise! jenek megho~zabbitasa, valamint a lIittamozti'sa 
sind frei von Gebühren und Abgaben. . dij- es illetekmentes. 

(5) Die Vidierung kann verweigert werden, und. (S) A lattamozast indoklassal vagy indokM.s 
zwar mit oder ohne Angabe von Gründen. nelkül meg lehet tagadni. A mar megadott 
Eine bereits erfolgte Vidierung kann jederzeit· lattamozast barmikor vissza lehet vonni, erröl 
widerrufen werden, wov-on die Stelle des anderen' haladektalanul ertesiteni kelt irasban a vasutak 
Vertragsstaates, die den Ausweis aus,gestellt hat,. utjan a masik Szerz0dö Allarpnak azt a szervet, 
unverzüglich schriftlich durch die Eisenbahnen zu amely az Igazolvanyt kiaUitotta. . Ebben az 
verständigen ist. Sie hat hierauf den Au'Sweis esetben a khHlito az 19azolvanyt be'li'onja. 
einzuziehen. 

(6) Der Verlust eines Ausweises ist der Stelle, 
die ihn ausgestellt hat, zu melden, die wieder 
die Behörde, die den Ausweis vidiert hat, durch 
die Eisenbahnen hievon zu benachrichtigen hat. 
Bei Verlust des Ausweises auf dem Gebiet des 
anderen Vertragsstaates stnd außerdem die zu­
ständigen Grenzkontrollorgane hievon zu ver-
5rindigen. 

Artikel 19 

Namen'Sverzeichnisse 

(1) Die N1tmensverzekhnisse, in die bis zu 
20 Per~onen aufgenonunea wecden können, sind 
von den östen;eichischen ooer ungarischeaEisen­
bahnen auszuS!t:d:1en. Sie :sind für Personen be­
itimmt, die nur fallweise zw: Durchführung ron 
sich aus .diesem AbkQlmnen ergebenden Aufgaben 
autdem Gebiet des anderem Vertragsstaates 
herangezogen werden. -

(2) Für den Grenzübertritt müssen die in einem 
Namensverzekhm'S aufscheinenden Personen im 
Besitz eines amtlichen LichtbildaU$weises 'Sein, 
aus dem ihre Identität hervorgeht. Der von den 
österreichischen Eistnbahnen ausgestellte Licht­
bildausweis wird hiebei einem amtlichen Licht­
bildausweis gleichgestellt. 

(3) Die Ausstellung' der Namerisverzeichnisse 
ist frei von Gebühren und Ab;gaben. 

(6) Az Igazolvany elvesztesetbe kel1 jelenteni 
a kiill.ito szervnek. ame1y arrol a vasutak utJan 
ertesiti azt a hatosagot. ame1y az Igazolviinyt 
lattamozta. Az Igazolvanynak a·masikSzerzödo 
Allam területen valo e1veszteseröl ezen kivül 
ertesiteni keIl az illetekes hatarörizeti szervet Is. 

19. cikk 

A NevjegY'2ek 

(1) A Nevje~ket, amelybe legfeljebb 20 
,szemeIyt lehet felvenni, azosztrak,illetve a 
magyac v~utak aJlitjak !ci. Ez >Oiyanszemely.ek 
szamara szo1g«1, akiket .az Hgyanre.aybOl adOO6 
feiaclatok dlatasaba aak aUtalomszerüen vonnak 
be a masikSzeczödö Allam terilleten. . 

(2) -A Nevjegyzekben. szereplO szemelyeknek 
'S.z allamhatar itlepesehez a s2:emelya~l'lOssaguk 
megallapitasara alkalmas, arckepes hatosagi 
igazolvannyal keIl rendelkezniük. Az üsztrak 
Vasutak altal kiallitottiguolvany az arckepes 
hatosagi iga2lolvannyal egyenertekü. 

(3) A Nevjegyzek kiaJ.lltasadij- esilletekmentes. 

(4) Eine A'WIfertigmng des Nameasverzcich- (4) ANevjegyzek egy peldany.it az elsö 
aisses ist ;beim ersten Gren2übertritt 'den Grenz.. hatararlepeskor at keHadni ~masik Szerz.ödö 
kontrollorganen des anderen Vertrags staates 'lWS- .AHam baclrörizeti szuvCnek. A masik S2erzödö 
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1174 der Beilagen 11 

zufolgen. Personen, die in einem im anderen Allamban khillitott Nevjegyzekben feltüntetett 
Vertragsstaat ausgestellten Namensverzeichnis szemelyek belepteteset indoklassal vagy indokIas 
aufscheinen, kann mit oder ohne Angabe von nelkül meg lehet tagadni. 
Gründen die Einreise verweigert werden. 

Artikel 20 . 20. cikk 

Aufenthalt auf dem Gebiet des anderen Tart6zkodas a masik Szerzödö Allam 
Vertragsstaates . 

(1) Die Ausweisinhaber sind berechtigt, zwecks 
Durchführung der sich aus diesem Abkommen 
ergebenden Aufgaben die Staatsgrenze auf einer 
oder mehreren der im Artikel 3 Absatz 1 ange­
führten Eisenbahnstrecken mehrmals zu über­
schreiten und sich für die Dauer der Dienstver­
richtung auf der Anschlußgrenzstrecke und im 
Ortsgebiet, in dem sich der Übergangsbahnhof 
befindet, aufzuhalten. 

(2) Die Ausweisinhaber, die vom ungarischen 
Betriebsteil der ROeEE beschäftigt werden, 
sind auch berechtigt, sich auf den Eisenbahn­
strecken und Bahnhöfen des österreichischen 
Betriebsteiles der ROeEE, den anschließenden 
Strecken der Österreichischen Bundesbahnen bis 
zu den Bahnhöfen Deutschkreutz, Parndorf 
und Ebenfurth und in den Ortsgebieten, in 
denen sich alle diese Bahnhöfe befinden, aufzu­
halten. 

(3) In Ausnahmsfällen dürfen Ausweisin­
haber die Staatsgrenze auch entlang der Gleise 
sowie über den dem Eisenbahngrenzübergang 
nächstgelegenen Straßengrenzübergang über­
schreiten. Ein solcher Grenzübertritt ist min­
destens 24 Stunden vorher unter Nennung von 
Ort, Zeitpunkt und Zweck des Grenzübertritts, 
der voraussichtlichen Zahl der Personen sowie 
des voraussiehtlichen Beginns· und Endes der 
geplanten Tätigkeit im Weg der Eisenbahnen den 
zuständigen Grenzkontrollorganen des anderen 
Vertragsstaates bekanntzugeben. Bei Unfällen, 
Naturkatastrophen und sonstigen unvorherge­
sehenen Ereignissen kann von einer Einhaltung 
der Verständigungsfrist abgesehen werden. 

(4) Die Ausweisinhaber sind verpflichtet, ihre 
Ausweise den zuständigen Organen der Vertrags­
staaten auf Verlangen zur Kontrolle vorzuweisen. 

(5) Die Personen, die in einem Namensver­
zeichnis aufscheinen, haben bezüglich des Grenz­
übertritts und des Aufenthaltes auf dem Gebiet 
des anderen Vertragsstaates die gleichen Rechte 
und Pflichten wie die Ausweisinhaber. 

Artikel 21 

Haftung 

(1) Wird durch einen Unfall beim Betrieb der 
Eisenbahn im Anschluß- und Übergangsdienst 
auf der Anschlußgrenzstrecke oder im übergangs­
bahnhof ein Reisender getötet oder verletzt 

területen 

(1) Az Igazolvany tulajdonosa jogosult az 
Egyezmenyben meghatarozott feladatok ellatasa 
celjab61 az allamhatart a 3. cikk (1) bekezdesben 
felsorolt egy vagy több vasutvonalon többször 
atlepni es a szolgalat teljesitesenek idötartamara 
a csatlakoz6 hatarszakaszon es azokban a 
helysegekben tart6zkodni, amelyekben azatemeneti 
palyaudvar van. 

(2) A GySEV magyar üzemreszeinel szolgalatot 
telj esitök reszere kiallitottIgazolvannyal rendelkezö 
szemelyek ugyancsak jogosultak, hogy a GySEV 
osztrak üzemreszenek vasutvonalain es palya­
udvarain, valamint az Osztrak Szövetsegi Vasutak 
csatlakoz6 vonalain Deutschkreutz, Parndorf 
es Ebenfurth palyaudvarok, valarnint azoknak 
a helysegeknek a területen tart6zkodjanak, 
amelyekben mindezek a palyaudvarok vannak. 

(3) Kiveteles esetben az Igazolväny tulajdonosa 
a vasutatmenethez legközelebb levö közuti 
hataratkelöhelyen, illetöleg a vasutvonal mellett 
is ätlepheti az ällamhatart. Ebben az esetben a 
tervezett hatarätlepesröl a vasutak utjan a mäsik 
Szerzödö Allam hatarörizeti szervet legalabb 
24 6raval elöbb tajekoztatni kell, megjelölve 
a hatäratlepes helyet, idöpontjat, celjat, az 
atlepö szemelyek elörelathat6 szamat, valamint 
a tervezett tevekenyseg megkezdesenek es 
befejezesenek elörelathat6 idöpontj:it,Baleset, 
elemi csapas vagy mas, e16re nem lathat6 esemeny 
bekövetkezese eseten az ertesitesi hataridö meg­
tartasat61 el lehet" tekinteni. 

(4) Az Igazolvany tulajdonosa köteles a 
Szerzödö AUamok illetekes szerveinek felhivasara 
az Igazolvanyat ellenörzes celjäb61 bemutatni. 

(5) A Nevjegyzekben feltüntetett szemelyeknek 
a hatarätlepes es a masik Szerzödö Allam területen 
val6 tart6zkodas tekinteteben ugyanazok a jogai 
es kötelezettsegei, mint az Igazolvany tulajdono-
sanak. . 

21. cikk 

Felelösseg 

(1) Ha a vasutüzemben bekövetkezö balesetneI 
a csatlakoz6 es atmenö szolgalatban a csatlakoz6 
hatärszakaszon vagy az ätmeneti palyaudvaron 
utas meghal vagy megserül, vagy olyan targy, 

3 
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12 1174 der Beilagen 

oder eine Sache,. die ein Reisender an sich trägt 
oder mit sich führt, beschädigt oder vernichtet, 
so haftet die anschlußnehmende Eisenbahn nach 

. dem Recht des Gebietsstaates ; die anschluß­
nehmende Eisenbahn muß sich dabei auch 
Handlungen und Unterlassungen der anschluß­
gebenden Eisenbahn oder deren Bediensteter so 
anrechnen lassen, als wären es eigene Handlungen 
oder Unterlassungen oder die der eigenen Be­
diensteten. Außer der anschlußnehmenden Eisen­
bahn haftet die anschlußgebende Eisenbahn 
Reisenden gegenüber als Gesamtschuldner vor­
behaltlich eines Rückgriffs gegen die anschluß­
nehmende Eisenbahn. 

amelyet utas magan visel vagy magaval visz, 
megserül, vagy megsemmisül,. a csatlakozast 
igenybe vevö vasut a területi allam joga szerint 
felel; ezzel kapcsolatban a csatlakozast igenybe 
vevö vasutnak el keIl türnie, hogy a csatlakoz6 
vasutnak vagy alkalmazottainak cselekmenyeit 
es mulasztasait ugy minösitsek, mintha azok a 
sajat vagy sajat alkalmazottjainak cse1ekmenyei 
vagy mulasztasai volnanak. A csatlakozastigenybe 
vevö vasuton kivül az utasokkal szemben a 
csatlakozast ado vasut egyetemlegesen felel, 
fenntartva a visszkereset jogat a csatlakozast 
igenybe vevö vasuttal szemben. 

(2) Für Schäden, die dritte Personen, die (2) Azokert a karokert, amelyeket a csatlako-
weder Reisende noch beim Betrieb der Eisen- zast igenybe vevö vasut üzemeben, csatlakoz6 
bahn tätige Personen sind, oder Sachen, die hatarszakaszon vagy atmeneti palyaudvaron 
nicht Gegenstand eines Beförderungsvertrages bekövetkezett baleset következteben harmadik 
sind, durch einen Unfall beim Betrieb der an- szemelyek, akik nem utasok, sem a vasutüzemben 
schluß nehmenden Eisenbahn auf einer An- szolgalatot teljesitö szemelyek, vagy olyan dolgok, 
schlußgrenzstrecke oder in einem Übergangs- amelyeknem kepezik fuvarozasi szerzöd~Stargyat, 
bahnhof erleiden, haftet die Eisenbahn, die oder szenvednek, a területi aIlam joga szerint az 
deren Bedienstete den Schaden verschuldet haben, a vasut felel, amely vagy amelynek alkalmazottai 
nach dem Recht des Gebietsstaates, soweit in a kart okoztik, hacsak mas egyezmeny maskeppen 
anderen Abkommen nichts anderes bestimmt ist. nem rendelkezik. Ha a ket vasut közül csak 
Soweit nur eine von beiden Eisenbahnen haftet, . az egyik felelös, a harmadik szemelyekkelszembeni' 
trifft die Haftung gegenüber. dritten Personen felelösseg - a visszkereset jogi! fenntartva 
beide Eisenbahnen als Gesamtschuldner vorbe- mindket vasutat egyetenilegesen terheli. 
haltlich eines Rückgriffs . 

. (3) Wird ein Eisenbahnbediensteter der an- (3) Ha a csatlakozast igenybevevö vasut 
schlußnehmenden Eisenbahn in Ausübung seines alkalmazottjaacsatlakozo es az atmenöszolgalattal 
mit dem, Anschluß- und Übergangsdienst zu- összefüggö szolgalatinak teljesitese közben a 
sammenhängenden. Dienstes getötet oder. verletzt vasutüzemben a csatlakozo hatarszakaszon vagy 
oder eine Sache, die er an sich trägt oder mit sich az atmeneti palyaudvaron meghal, illetöleg 
führt, beschädigt oder vernichtet, so ist die megserül, vagy olyan targy, amit magan visel, 
Rechtslage hinsichtlich des Schadenersatzes so illetöleg magaval visz, megserül vagy meg­
zu beurteilen, als ob der Schaden im Nachbar-semmisül, a jogi helyzetet a karterites szem­
staat auf den Strecken derjenigen Eisenbahn ein- pontjabol ugy keIl megiteIni, mintha a kar a 
getreten wäre, der dieser _ Eisenbahnbedienstete szomszea aIlamban, annak a vasutnak a vonalan 
angehört. következett volna be, amelyik vasutnak az 

(4) üb und inwieweit die beteiligten Eisen­
bahnen untereinander Rückgriff nehmen oder 
einander Ersatz leisten, bleibt ihnen überlassen. 

Artikel 22 

Abgabenfreiheit für Vereinbarungen 

Die auf Grund dieses Abkommens zwischen 
den Eisenbahnen zu schließenden Vereinbarungen 
genießen in den Vertragsstaaten Abgabenfreiheit. 

Artikel 23 

Verfahren bei Meinungsverschieden- . 
heiten . 

iIletö szemely alkalmazottja. 

(4) Annak szabalyozasa, hogy azerdekelt 
vasutak egymassal szemben eInek-e, es ha igen, 
milyen mertekben a visszkereseti igennyel, vagy 
nyujtanak-e egymasnak karte):itest,az, erintett 
vasutak hatasköreben marad. 

22. cikk 

A megallapodasok illetekmentessege 

Azok a megallapodasok, amelyeket a vasutak 
az Egyezmeny alapjan kötnek, mindketSzerzödö 
Allamban illetekmentesek .. 

23. cikk 

Vitas kerdesek rendezese 

Meinungsverschiedenheiten über die Auslegung AzEgyezmenyertelmezese, valamintalkalmazasa 
oder Anwendung dieses Abkommens sind durch soran felmerülö vitas kerdeseket a Szerzödö 
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Verhandlungen zwischen den zuständige'n Be­
hörden_ der Vertragsstaaten und, wenn auf diesem 
Weg keine Einigung erzielt werden kann, auf 
diplomatischem Weg beizulegen. 

Allamok illetekes hatosagai közötti targyalisokkal, 
es ha ezen a modon nem jön letre megegyezes, 
diplomaciai uton keIl rendezrii. 

Artikel 24 24. cikk 

SchI uß bestimmungen Zarorendelkezesek 

(1) Dieses Abkommen ist zu ratifizieren und (1) Az Egyezmenyt meg keIl erösiteni es az 
tritt am ersten Tag des dritten Monats in Kraft, azt a honapot követö harmadik honap elsö 
der auf den Monat folgt, an dem der 'Austausch napjan lep'- hatalyba, amelyben a megerösitesi 
der Ratifikationsurkunden stattfindet. Der Aus- ok1ratok kicserelese megtörtent. A megerösitesi 
tausch der Ratifikationsurkunden wird so bald okiratok csereje, amilyen hamar csak lehetseges, 
wie möglich in Wien stattfinden. Becsben fog megtörtenni. 

(2) Mit dem Inkrafttreten des Abkommens (2) Az Egyezmeny hatalybalepesevel a 
tritt gleichzeitig der österreichisch-ungarische kölcsönös vasuti forgalomban az ~tmeneti 
Staatsvertrag über die Regelung der beider- es <;satlakozasi viszonyok szabalyozasa targyaban 
seitigen Übergangs- und Anschlußverhältnisse -1930. junius 3D-an kelt osztrak-magyar allam­
im Eisenbahnverkehr vom 30. Juni 1930 außer szerzödes egyidejüleg hatalyat veszti. 
Kraft. 

(3) Jeder Vertragsst.aat kann das Abkommen 
schriftlich auf diplomatischem Weg unter Ein­
haltung einer Frist von einem Jahr kündigen. 

(3) Az Egye?menyt mindegyik 
Allam irasban, diplomaciai uton, 
hataridövel felmondhatja. 

Szerzödö 
egy eves 

Geschehen zu Budapest, am 14. Sep.t.em.he~ 197.8, ..... Kes:züIL.B?4apesten, az 1978. evi szeptember 
in zwei Urschriften, in deutscher und ungarischer h9 14:' i!apTari~ . ket eredeti peldanyban,· nemet 
Sprache, wobei beide Texte" -:gleicheiinaßen es "magyar:. ny.el'ven; mindket szöveg egyarant 
authentisch sind. hiteles. 

Für die Republik Österreich: Az Osztrak Köztarsasag neveben: 
Lausecker m. p. Lausecker m. p. 

Für die Ungarische Volksrepublik: A Magyar Nepköztarsasag neveben: 
Pullai Arpad m.p. Pullai Arpad m. p. 

..".; .. 
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(1) 

REPUBLIK ÖSTE.RREICH 

OSZTRAK KÖZTARSASAG 

(Staatswappen 

allami eimer) 

GRENZüBERTRITTSAUSWEIS 

HATARATLEPESI IGAZOLV ANY 
/ . . ," 

(Anlage A 
A melleklet) 

zwecks Durchführung der sich aus dem Abkommen zwischen der Republik Österreich und der Unga­
rischen Volksrepublik über den Grenzübergang der Eisenbahnen ergebenden Aufgaben 

az Osztrak Köztarsasag es a Magyar Nepköztarsasag között a hataron atmenö vasuti forgalomr61 
kötött Egyezmenyben meghatarozott feladatok elhitasahoz 

(Format: 12 cm X 8 cm, dreiteilig 
Meret: 12 cm X 8 cm, harom reszes 

Material: Schreibleinen 
Anyag: vaszonpapir 

Farbe: grün 
Szin: zöld) 

Nr. 

SzaOl: 
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(2) 

Familienname 
Csahidi ne,," 

Vorname> 

Ut6nev 

Datum und Ort der Geburt 

Születesi hely es idö 

Staatsbürgerschaft 
AlJampolgarsag 

Dienstverwendung 
Szolgalati beosztäs 

Dienststelle 
Szolgälati hely 

15 
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L. s. 
P. H. 

11 74' der -Beilägen 

(3) 

Raum für Lichtbild 
Fenykep helye 

~ '" " :- ... ,. 

Unters~hrift·aes . Inhabers 
a "tulajdonos äIairasa 
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(4) 

Der Inhaber dieses Ausweises ist berechtigt, die österreichisch-ungarische Staats grenze zwecks 
Durchführung von Aufgaben nach dem Abkommen zwischen der Republik Österreich und der 
Ungarischen Volksrepublik über den Grenzübergang der . Eisenbahnen auf den Eisenbahnstrecken 

Az Igazolvany tulajdonosa jogosult az osztrak-magyar allamhatart az Osztrak Köztarsasag es a 
Magyar Nepköztarsasag között a hataron atmen6 vasuti forgalomr61 kötött Egyezmenyben meg­
hatarozett feladatok elvegzesere 

mehrmals zu überschreiten und sich für die Dauer der Dienstverrichtung auf den Eisenbahnstrecken 
von der Staatsgrenze bis zu den Übergangsbahnhöfen 

. vasutvonalakon többször atlepni es a szolgalat teljesitesenek id6tartamara a vasuti vonalakon az 
allamhatart61 

........................................................................................ 

und in den Orts gebieten, in denen sich die,se Bahnhöfe befinden, aufzuhalten. 

atmeneti palyaudvarokig es azoknak a helysegeknek a terUleten tartozkodni, amelyekben ezek a 
palyaudvarok vannak. 
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18 1174. der Beilagen 

Dieser Grenzübertrittsausweis ist gültig bis 

Ez a, Hataritlepesi Igazolviny ervenyes: 

Ausgestellt von 

Küillito szerv: 

Ort und Datum 

(5) 

-ig 

A kiillitas helye es idej e: 
................................................................ 

Vidierungsbehörde 

Lattamoz6 hatosag: 

Ort und Datum 

L. S. 

P. H. 

Unterschrift 
alliiras 

A Iattamozas helye es ideje: ............................................................ . 

L. S. 

P. H. 

Unterschrift 
aJairas 

1174 der Beilagen XIV. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)18 von 36

www.parlament.gv.at



1174 der Beilagen 

Die Gültigkeitsdauer wird verlängert bis 

Az ervenyessegi idötartam meghosszabitva: 

Ausgestellt von 

Ki:illito szerv: 

Ort und Datum 

(6) 

19 

-ig 

A ki:illitas helye es ideje: ............................................................... . 

Vidierungsbehörde 

Lattamozo hatosag: 

Ort und Datum 

L. S. 

P. H. 

Unterschrift 
alairas 

A lattamozas helye es ideje: ............................................................ . 

L. S. 

P. H. 

Unterschrift 
alaids 
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20 

(Borit6lap 
Umschlag) 

(csak . magyar nyelven 
nur in ungarischer Sprache 

Meret: 14 X 9 cm 
Format: 14 X 9 cm) 

1174 der Beilagen 

MAGYAR NEPKÖZTARSASAG 

(AUami eimer) 

HATARATLEPESI IGAZOIV ANY 

(B melleklet 
Anlage B) 
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1174 der Beilagen 

1 .. odal 

:Seüe '1 

MAGYAR N~PKÖZTARSASAG 

UNGARISCHE VOLKSREPUBLIK 

(Allami eimer 

Staatswappen) 

HATARATLEPESIIGAZOLVANY 

GRENZÜBERTRITTSAUSWEIS 

.2,1 

a Magyar Nepköztarsasag es az Osztrak Köztarsasag között a hataron atmenö vasuti forgalomrol 
kötött Egyezmenyben meghatarozoft feladatok ellatasahoz 

zwecks Durchführung der sich aus dem Abkommen zwischen der Ungarischen Volksrepublik 
und der Republik Österreich über den Greniübergang der Eisenbahnen ergebenden Aufgaben 

Szama: 

Nr. 

Ez a Hat:iratlepesi Igazolvany 8 szamozott .oldalt tartalmaz 

Dieser Grenzübertrittsausweis enthält 8 numerierte Seiten 
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22 1174 der Beilagen 

2. oldal 
Seite 2 

Csahidi ncv 
Familienriame 

Ut6ncv 
Vorname 

Születesi hely es idö 
Ort und Datum der Geburt 

••• '.0 ••••• ;. •••••••••• •. 0 ••••••••••••••••• 

Allampolgarsag 
Staatsbürgerschaft 

............................... ~ ....... . 
Szolgalati beosztas 
Dienstverwendung 

Allancl6 ·lak6hely 
Ständiger Wohnort 

( 
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P. H. 

L. S. 

1174 der Beilagen 

3. oldal 
Seite 3 

(Fenykep helye 

Raum für Lichtbild) 

(5,5 x5 cm) 

. . . . . . . . . . . . . . . . ~ .. ' . . . . . . . . . . . . . ... . . . . . . . . . 

Sajatkezü alaitas 
Eigenhändige Unterschrift 

23 
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24 1174 der Beilagen 

4 .... oldal 
Seite 4 

A Hataratlepesi Igazolvany tuhljdonosa jogosult a magyar-osztrak auamhatart a. Magyar Nepöz­
tarsasag es az Osztrak Köztarsasag között a hatiron atmenD vasuti forgalomr61 kötött Egyezmenyben 
meghatarozott feladatok elvegzesere 

Der Inhaber dieses Grenzübertrittsausweises ist berechtigt, die ungarisch-österreichische Staats grenze 
zwecks Durchführung von Aufgaben naeh dem Abkommen zwischen der Ungarischen Volksrepublik 
und der Republik Österreich über den Grenzübergang der Eisenbahnen auf den Eisenbahnstrecken 

vasutvonalakon többször atlepni es a szolgalat teljesitesenek idotartamara a vasuti vonalakon az 
allamhatart61 

mehrmals zu überschreiten und sich für die Dauer der Dienstverrichtung auf den Eisenbahnstrecken. 
von der Staatsgrenze bis zu den ÜbergangsbahnhöfenjBahnhöfen 

atmeneti palyaudvarigjp:Hyaudvarig, a közbeeso allomasokon es azoknak a helysegeknek a területen 
tart6zkodni, amelyekben ezek a palyaudvarok vannak. 

auf den dazwischen liegenden Bahnhöfen und in den Ortsgebieten, in denen sich alle diese Bahnhöfe 
befinden, aufzuhalten. . 

\ 
) 
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Ez a Hataratlepesi Igazolvany ervenyes: 

1174 der Beilagen 

S.oldal 
Seite 5 

Dieser Grenzübertrittsausweis ist gültig bis 

Kiallito hatosag: 

25 

-ig 

Ausstellungsbehörde ................................................................ : ... . 

Kelt: 

Ort und Datum 
........................................ " ...... .; ....................... . 

Lattamozo hazosag: 

Vidierungsbehörde 

Kelt: 

P. H. 

L S. 

ahiicls 
Unterschrift 

........................................................... '.' "0'······ 

Ort und Datum 
................................ ~ ................................. ' .... 0". 

P. H. 

L. S. 

alairas 

Unterschrift 
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26 1174 der Beilagen 

Az ervenyessegi idütartam meghosszabbitva 

Die Gültigkeitsdauer wird verlängert bis 

Kiallito hatosag: 

6. oldal 
Seite 6 

Ausstellungsbehörde ..................................................................... . 

Kelt: 

Ort und Datum 

Lattamozo hatosag: 

Vidierungsbehörde 

Kelt: 

P. H. 

L. S. 

ahiiris 
Unterschrift 

•••• '.' ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 0"0 .................. . 

~6rt und Datum ....................................................................... . 

P. H. 

L. S. 

ahiiras 
Unterschrift 
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1174 der Beilagen 

7-8. oldal 
Seiten 7 und 8 

Hivatalos bejegyzesek 

Amtliche· ßintragungen 

27 
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28. 1174 der Beilagen 

REPUBLIK ÖSTERREICH 

OSZTRAK KÖZTARSASAG 

N amensvetzeichnis 

Nevjegyzek 

(Anlage C 
C melleklet) 

der Personen, die berechtigt sind, die österreichisch-ungarische Staatsgrenze zwecks Durchführung 
von Aufgaben nach dem Abkommen zwischen der Republik Österreich und der Ungarischen Volks­
republik Über den Grenzübergang der Eisenbahnen auf der Eisenbahnstrecke 

azokrol a szemelyekröl akik jogosultak az osztrak-magyar allamhatart az Osztrak Köztarsasag es 
a Magyar Nepköztarsasag között a hataron atmenö vasuti forgalomrol kötött Egyezmenyben meg­
hatarozott feladatok elvegzesere a 

mehrmals Zu überschreiten und sich für die Dauer der Dienstverrichtung auf der Eisenbahnstrecke 
von der Staatsgrenze bis zum Übergangsbahnhof 

vasutvonalon többször atlepni es a szolgalat teljesitesenek idötartamara a vasutvonalon az allamhatartol 

und im Orts gebiet, in dem sich dieser Bahnhof befindet, aufzuhalten. 

atmeneti palyaudvarig, valamint azon helyseg területen tartozkodni, amelyben ez a palyaudvar 
van. 

Begleiter 
A kiserö:································· ............................................... . 

Famlhen- und Vorname 
csaIadies ut6neve 

Nummer· des Grenzübertrittsausweises 

Hataratlepesi Igazolvanyanak szama: 
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1174 der Beilagen 29 

(2) 

Nr. Familit(n- und Vorname Staatsbürgerschaft 
Allampolgarsag 

Art und Nummer des amdichen Lichtbildausweises 
A hivatalos arckepes igazolvany tipusa es SZama Sorszam: Csaladi-es ut6nev 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

Ausgestellt von 

Kiallit6 szerv: 

Ort und Datum 

Kelt: 

. . . . . . . . . '. . . . . . . ~ . . . . . . . . .'. . . .- . . -. . ". . . . . . . . . . . -. . . . . . . . . . . '~ . . . ,.~ ~ . . . .'. . . . '.' . 

., ................................................ " ....................... . 

L.S. 

P. H. 

Unterschrift 
alairas, 
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30 1174 der Beilagen 

MAGYAR NEPKÖZTARSASAG 

UNGARISCHE VOLKSREPUBLIK 

Nevjegyzek 

Namensverzeichnis 

(D melleklet 
Anlage D) 

azokr61 a szemelyekröl, akik jogosultak a magyar-osztrik allamhatart a Magyar Nepköztarsasag 
es az Osztrak Köztarsasag között a hataton atmeno vasuti forgalomrol kötött Egyezmenyben meg­
hatatozott feladatok elvegzesere a 
der Personen, die berechtigt sind, die ungarisch-österreichische Staat~grenze zwecks Durchf:ührung 
von Aufgaben nach dem Abkommen zwischen der Ungarischen Volksrepublik und der Republik 
Österreich über den Grenzübergang der Eisenbahnen auf der Eisenbahnstrecke 

~ " ...... " ............ " " " ......................... " ..... " ............................... " " . 

vasutvonalon többször atlepni es a szolgalat teljesitesenek idötartamara a vasutvonalon az allamha-
tartol . 

mehrmals zu überschreiten und sich für die Dauer der Dienstverrichtung auf der Eisenbahnstrecke 
von der Staatsgrenze bis zum Bahnhof 

aIlomasig, valamint azon helyseg területen tartozkodni, amelyben ez a palyaudvar van. 

und im Orts gebiet. in dem sich dieser Bahnhof befindet, aufzuhalten. 

A kiserö: 

Begleiter 
." ... " ." ........ ""."""" .. " ..... "."."." .... " ............ ""."" .... " .... "" .......... " ..... ., ............... . 

Hataritlepesi Igazolvanyanak szama:' 

csahidi es ut6neve 
Familien- und Vorname 

Nummer des Grenzäbertrittsausweises ..................................................... . 
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Sorszäm: 
Nr. 

1. 

2. 

3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 

9. 
10; 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

Csaläcli-es ut6nev 
Familien- und Vorname 

Kiallit6 szerv: 

1174 der Beilagen 

2. oldal 
Seite 2 

Allampolgarsäg: 
Staats bürgerschaft 

Szemelyi igazolvany szama:' 
Nummer des Personalausweises 

31 

Ausgestellt von ............................... '.' ....................................... . 

Kelt: 

.ort und Datum 

Hatarörizeti szerv: 

ürenzkontrollorgan 

'(Meret: A4 
format A4) 

P. H. 

L. S. 

P. H. 

L. S. 
\ 

a munkalatokat elcendelä aläirasa 
Unterschrift des Auftraggebers 

.. '~ ....................................... . 
'aläitas 

Unterschrift 
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32 1174 der Beilagen .. ; , {" . 

Erläuterungen 

Allgemeiner Teil 

Das "Abkommen zwischen der Republik 
Österreich und der Ungarischen Volksrepublik 
über den Grenzübergang der Eisenbahnen" (im 
folgenden "Abkommen" genaimt) steht im 
Rang eines Bundesgesetzes und bedarf daher 
der Genehmigung durch den Nationalrat gemäß 
Art. 50 B-VG. Es hat nichtpolitischen Charakter. 
Die Erlassung von Erfüllungsgesetzen gemäß 
Art. 50 Abs. 2 B-VG ist nicht erforderlich. 

Die Bestimmung des Art. 3 Abs. 3 ist ver­
fassungsändernd. 

Das vorliegende Abkommen ersetzt den "Staats­
vertrag zwischen der Republik 'Österreich und 
dem Königreich Ungarn über die Regelung der 
beiderseitigen Übergangs- und Anschlußverhält­
nisse im. Eisenbahnverkehr" vom 30. Juni 1930, 
BGBl. Nr. 246/1931, der bisher die rechtliche 
Grundlage für' die Abwicklung des beiderseitigen 
grenzüberschreitenden Eisenbahnverkehrs bildet. 

Für die Bestrebungen nach einer Neuregelung 
dieser Materie war vor allem maßgebend, daß 
viele Bestimmungen des alten Staatsvertrages 
durch Nichtanwendung oder durch Aufhebung 
nicht mehr den tatsächlichen Verhältnissen ent­
sprechen. 

So waren durch den Art. 21 des "Abkommens 
zwischen der Republik Österreich und der 
Ungarischen' Volksrepublik über Paß- und Zoll­
abfertigung" vom 9. April 1965, BGBl. Nr. 298/ 
1967, alle einschlägigen Bestimmungen des 
Staatsvertrages aus 1930 aufgehoben worden, 
soweit sie mit den Bestimmungen dieses Abkom­
mens unvereinbar waren. Weitere Bestimmungen 
des Staatsvertrages wurden durch das Abkommen 
vom 8. Dezember 1962, BGBl. Nr. 176/1964, 
mit dem unter anderem Linien der ehemaligen 
Südbahn-Ge~ellschaft in das Eigentum der ÖBB 
und der MA V übertragen wurden, modifiziert. 

Darüber hinaus hatten die im Staatsvertrag 
angeführten Grenzübergänge Güns (Köszeg), 
LutzmanUsburg, Rechnitz und Strem und die 
zugehörigen Grenzstrecken infolge Kriegsein­
wirkung zu existieren aufgehört. 

Die Verbesserung der politischen Beziehungen 
zwischen den beiden Staaten ermöglichte eine 
Verwirklichung dieser Bestrebungen. Die im 
Jahre 1978 begonnenen Verhandlungen führten 
noch im selben Jahre, am 14. September, in Buda­
pest zur Unterzeichnung des vorliegenden Ab­
kommens. 

Das neue Abkommen trägt den nunmehr 
bestehenden Verhältnissen im Eisenbahngrenz­
verkehr Rechnung und stellt diesen wieder auf 
eine einwandfreie rechtliche Grundlage. Darüber 
hinaus enthält es aber auch Regelungen, die im 
alten Staatsvertrag gar nicht oder nur teilweise 
enthalten waren, wie zum Beispiel Haftungs­
bestimmungen und bestimmte Erleichterungen 
für den Grenzübertritt der Eisenbahnbediensteten. 
Außerdem bietet es den beteiligten Österreichi­
sehen Bundesbahnen (ÖBB), den Ungarischen 
Staatsbahnen (MAV) und der Raab-Oeden­
burg-Ebenfurter Eisenbahn (ROeEE) die Mög­
lichkeit, ihre privatrechtlichen Beziehungen zu­
einander auf dieser Basis in Form von Eisenbahn­
anschlußverträgen neu zu reg~ln. 

Im Abkommen sind unter anderem Bestim­
mungen über' folgende Angelegenheiten ent­
halten: 
- Bezeichnung der Grenzstrecken, Übergangs­

und Grenzbahnhöfe 
- praktische Durchführung des Anschluß- und 

Übergangsdienstes der Eisenbahnen 
- Bestimmungen über Tarifberechnung auf 

den Grenzstrecken und Vergütung von 
Traktionsleistungen . 

- Regelung des' Sprachgebrauches im eisen­
bahndienstlichen Verkehr 

- Bestimmungen über die für auf fremdem 
Hoheitsgebiet tätige Eisenbahnbedienstete gele: 
tenden Rechtsvorschriften 

- Vorschriften für den Grenzübertritt dieser 
Bediensteten 

- Haftungsbestimmungen für Reisende, Eisen­
bahnbedienstete und Dritte, die beim Betrieb 
der Eisenbahnen auf der Anschlußgrenz­
strecke oder im Übergangsbahnhof . einen 
Schaden erleiden. 
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1174 der Beilagen 33 

. Das Abkommen,· für das die Ratifikation 
durch die beiden Staaten vorgesehen ist,· ist. auf 
unbestimmte Zeit geschlossen worden. 

Es ist mit einer Frist yon einem Jahr künd­
bar. 

pie Regelung des Eisenbahndurchgangsver­
kehrs durch das Gebiet der Stadt Sopron und 
Umgebung wird durch dieses Abkommen. nicht 
berührt. Hiefür ist derzeit noch die zwischen 
der österreichisehen Bundesregierung und der 
königlich ungarischen Regierung am 30. juni 1930 
in Budapest abgeschlossene "Protokollverein­
barung betreffend die Regelung des Eisenbahn­
verkehrs über das Gebiet der Stadt Sopron 
und Umgebung" maßgebend, die ebenfalls durch 
ein neues Abkommen ersetzt werden soll. 

Besonderer Teil 

Im einzelnen ergeben sich folgende Bemerkun­
gen: 

Zu Art. 1: 

Hierin ist die Verpflichtung beider Vertrags­
staaten zur zweckmäßigen und einfachen Gestal­
tung des Grenzüberganges der Eisenbahnen 
und der Hinweis enthalten, daß der Anschluß­
und Übergangsdienst der Eisenbahnen in Über­
gangsbahnhöfen durchgeführt wird. Die Begriffe 
"Anschluß- und Übergangsdiehst" und "Über­
gangsbahnhof" sind im Art. 2 definiert. 

Zu Art. 2: 

Dieser Artikel enthält, wie auch vergleichbare 
Abkommen mit anderen Staaten über die Regelung 
des Grenzüberganges der Eisenbahnen, zum Bei-. 
spiel das Abkommen mit der Bundesrepublik 
Deutschland (BGBL Nr. 239/1957), mit der 
OSSR (BGBl. Nr. 41/1964) und mit Jugoslawien 
(BGBl. Nr. 100/1965), Definitionen bestimmter 
im Abkommenstext mehrfach gebrauchter Be­
griffe. 

Der Katolog der Definitionen ist gegenüber 
den erwähnten anderen Abkommen erweitert 
und enthält unter anderem den neuen Begriff 
"Übergangsbahnhof", der einen Überbegriff für 
die bisher gebräuchlichen Begriffe "Betriebs­
wechselbahnhof" und "Gemeinschaftsbahnhof" 
darstellt. 

Zu Art. 3: 

Neben der Bezeichnung der Eisenbahnstrecken, 
in deren Verlauf die Staatsgrenze überschritten 
wird, einschließlich der Übergangs- und Grenz­
bahnhöfe sind hier vor allem die Festlegung 
einer gemeinschaftlichen Durchführung des 
Anschluß- und Übergangsdienstes beider Eisen­
bahnen für bestimmte Übergangsbahnhöfe und 
die Ermächtigung der Behörden beider Staaten 
zu bestimmten Vereinbarungen über die Ab-

wicklung des Anschluß- und Übergangsdlenstes 
bedeutsam. Auf die Verwendung des Begriffes 
"Gemeinsthaftsbahnhof" wurde bewußt ver­
zichtet, da die internationale Terminologie hiezu 
nicht eindeutig genug erscheint. 

Abs. 3 ermächtigt die zuständigen Behörden 
der Vertragsstaaten, hestimmte von· den vorher­
gehenden Absätzen abweichende·· Regelungen 
zu vereinbaren. Dahiedurch eine Abänderung 
dieses Abkommens ohne die hiefür in Art. 50 
Abs. 1 B-VG vorgesehene Genehmigung des· 
Nationalrates vorgenommen werden kann, ist 
diese Bestimmung als verfassungsändernd zu 
qualifizieren. 

Zu Art. 4: 

Hier ist die Verpflichtung der Eisenbahnen 
der Vertragsstaaten zum Abschluß von Eisen­
bahnanschlußverträgen enthalten. Verkehrsvor­
schriften einer anschlußnehmenden Eisenbahn, 
wie zum Beispiel die ÖBB-Vorschrift "V 2 
Signalvorschrift" und "V 3 Verkehrsvorschrift", 
gelten grundsätzlich auch auf der im anderen 
Vertragsstaat gelegenen Anschlußgrenzstrecke. 

Zu Art. 5: 

Zur Anpassung an die jeweiligen Betriebs­
und Verkehrserfordernisse können die Eis'en­
bahnen einen erweiterten Zugförderungs- und 
Zugbegleitdienst vereinbaren, der über die im 
Art. 3 bezeichneten Übergangs bahnhöfe hinaus 
in einer Richtung oder in beiden Richtungen 
-besorgt wird. In diesen Fällen gelten auch 
für diese Verkehrsbeziehungen die im Abkommen 
normierten Bestimmungen über die Zulassung 
von Triebfahrzeugen, die Ab geltung von 
Traktionsleistungen, das Tragen von Dienst­
kleidung und dergleichen sinngemäß. Durch die 
Bestimmung, wonach Eisenbahner bei Fahrten 
über den Übergangsbahnhof hinaus einen Reise­
paß und allenfalls ein - gratis zu erteilendes -
Visum benötigen, wird klargestellt, daß für 
solche Fahrten die Bestimmungen der Art. 17 ff 
über den Grenzübertritt und den Aufenthalt 
auf der Anschlußgrenzstrecke und im Über­
gangsbahnhof keine analoge Anwendung finden. 

Zu Art. 6: 

Dieser Artikel legt die Tarifschnittpunkte 
für die im Art. 3 genannten grenzüberschreitenden 
Eisenbahnstrecken fest und sieht für die Abgel­
tung von Leistungen der einen Eisenbahn für 
die andere Naturalausgleich bzw. Vergütung 
der Selbstkosten vor. . 

Zu Art. 7: 

Hier sind Regelungen über die Kostentragung 
für die beim Grenzübergang der Eisenbahn 
gebrauchten Anlagen, worunter auch Wohn­
räume für Eisenbahnbedienstete fallen, ent­
halten. 
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34 1174 der Beilagen 

Zu Art. 8: 

Die anschlußgebende Eisenbahn ist auf Grund 
dieses Artikels verpflichtet, soweit sie Dienste 
für die anschlußnehmende Eisenbahn verrichtet, 
diese mit der gleichen Sorgfalt wie eigene Dienste 
.zu verrichten. Auf Grund dieses Artikels ist 
die anschlußnehmende Eisenbahn berechtigt, 
im Obergangsbahrlhof für eisenbahndienstliche 

. Belange . eine Vertretung einzurichten. 

. Darüber hinaus können die Bediensteten' durch 
Vereinbarung der Eisenbahnen auch riun Tragen 
solcher Dienstkleider und Dienstabzeichen vet:~ 
pflichtet werden. 

Zu den Art. 14 und 15: 

Für den Dienst und den persönlichen Bedarf 
der Bediensteten der anschlußnehmenden Eise'n­
bahn sowie deren Dienststellen bestimmte Gegen­
stände genießen Freiheit von Zöllen und sonstigen 

Zu Art. 9.: Abgaben, die bei der Einfuhr und Ausfuhr zu 
Hier wird eine gewisse begrenzte Mitwirkungs- erheben sind. Weiters finden auf diese. Gegen­

pflicht der Eisenbahnbediensteten des Nachbar- stände Ein- und Ausfuhrverbote sowie Ein­
staates bei der Aufrechterhaltung der Sicherheit und Ausfuhrbeschränkungen wirtschaftlicher Art 
und Ordnung im Übergangsbahnhof vorgesehen, keine Anwendung. 
wobei jedoch ein direktes Eingreifen ausgeschIos-. Die gleichen Begünstigungen kommen der 
sen wird. ROeEE und den ÖBB für Fahrzeuge, Werk~ 

Zu Art. 10: 

Diese Bestimmung. regelt, welche der beiden 
Staatssprachen zwischen den Bediensteten der 
anschluß gebenden und der anschIußnehmenden 
Eisenbahn zu verwenden ist, wobei für den 
ständig im übergangsbahnhof stationierten Ver­
treter der anschlußnehmenden Eisenbahn etwas 
anderes gilt als für deren sonstige Bedienstete. 
Weiters sind zweisprachige Aufschriften für 
bestimmte lUiume im übergangsbahnhof vor­
gesehen . 

. Zu Art. 11: 

Da im Übergangsbahnhof grundsätzlich die 
Rechtsvo!Schriften des Gebietsstaates gelten, 
war es notwendig, die Bediensteten der anschIuß­
nehmenden Eisenbahnen hinsichtlich ihres Dienst­
rechtes, Sozialrechtes und Steuerrechtes aus­
drücklich davon auszunehmen. Außerdem ist 
bei strafbaren Handlungen dieser Bediensteten 
eine Benachrichtigung der vorgesetzten Dienst­
stelle vorgeschrieben. 

Die im Abs. 3 'enthaltene Subsidiaritätsklausel 
dient der eindeutigen Vermeidung jeder künftigen 
Präjudizierung. 

.Zu Art. 12: 

Hierin ist das Recht der Eisenbahnbediensteten 
des Nachbarstaates auf Beistand und Schutz 
im Gebietsstaat niedergelegt. 

Die Beistandspflicht erstreckt sich auf die Erste 
Hilfe einschließlich Arzthilfe. Der Begriff "Erste 
Hilfe" wird als die zur Erlangung der Transport­
fahigkeit notwendige Hilfe verstanden. 

Zu Art. 13: 

Hiedurch wird den Eisenbahnbediensteten 
der anschlußnehmenden Eisenbahn das Recht 
zugesichert, auch im anderen Vertragsstaat ihre 
Dienstkleider oder sichtbaren Dienstabzeichen 
zu tragen. 

zeuge, Bau- und Betriebsmaterialien u. ä. zu 
bestimmten speziellen Zwecken zu. 

Zu Art. 16: 

Hiedurch wird für bestimmte Eisenbahn­
dienstsendungen die Beförderung ohne Vermitt­
lung der Postverwaltung und ohne Bezahlung 
von Postgebühren zugelassen, wobei diese einen 
entsprechenden Stempel aufzuweisen haben, um 
Mißbräuche, insbesondere die Übertretung von 
Zo11- und Devisenvorschriften, Z1ll verhindern. 

Zu Art. 17: 

Hier wird der Grenzübertritt sowohl von 
Eisenbahnbediensteten im engeren Sinn als auch 
von Personen, die im Interesse der Eisenbahn 
in . Durchführung des gegenständlichen Ab­
kommens die Staatsgrenze überschreiten müssen, 
geregelt, und zwar unabhängig davon, ob diese 
Personen im Besitz eines sonst zum Grenzüber­
tritt ermächtigenden Reisedokumentes sind oder 
nicht. Es ist denkbar, daß sich sowohl Eisenbahn­
bedienstete in Vollziehung des Anschluß- und 
Übergangsdienstes in den Nachbarstaat, und zwar 
in erster Linie bis zum Übergangsbahnhof, 
begeben müssen, als auch sonstige Personen, die 
nicht unmittelbar Bedienstete der Eisenbahnen 
sind, wie Angehörige von Firmen, die von den 
Eisenbahnen zu bestimmten Arbeiten herange­
zogen werden; das können etwa Bauunter­
nehmen zu Oberbauarbeiten oder Elektroin­
stallationsunternehmen zum Bau oder zur War­
tung von elektrischen FahrIeitungen sein. 

Die Grenzübertrittsausweise entsprechen in 
ihrer Form und im Inhalt den im Eisenbahn­
übergangsverkehr mit anderen Nachbarstaaten 
Österreichs in Verwendung stehenden Ausweisen:.. 
Aus innerstaatliclIen Rechtsvorschriften Ungarns 
resultiert die nicht völlig spiegelgleiche Gestaltung 
der in beiden Staaten auszugebenden Ausweise. 
Der ungarische Ausweis hat ein nur in ungari­
scller Sprache gehaltenes Deckblatt. 
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Der Grenzübertritt mit Namenslisten ist für 
den Personenkreis gedacht, der nicht ständig 
mit der Erfüllung von Aufgaben aus diesem 
Vertrag, sondern <?ft nur kurzfristig und an 
bestimmten Stellen, betraut ist. Auf ungarischen 
Wunsch wurde die Bestimmung aufgenommen, 
daß die in einer Namensliste aufscheinenden 
Personen von einem Inhaber eines Grenzüber­
trittsausweises begleitet werden müssen, da nur 
dieser über die während des Aufenthaltes auf 
dem Gebiet des anderen Vertragsstaates zu be­
achtenden Regeln und Vorschriften ausreichend 
Bescheid wisse. 

Zu Art. 18: 

Es ist zweckmäßig, die Grenzübertrittsaus­
weise mit möglichst langer Gültigkeitsdauer 
auszustellen. Das Erfordernis der Vidierung 
durch eine Behörde des anderen Vertragsstaates 
entspricht internationaler Übung. 

Im Interesse einer einfachen Handhabung 
bestimmt Abs. 2, daß in Österreich die Eisen­
bahnen selbst zur Ausstellung von Ausweisen 
nach diesem Abkommen ermächtigt werden. Alis 
grundsätzlichen Erwägungen ist es jedoch erfor­
derlich, die Vidierung der von ungarischer Seite 
ausgestellten AusWeise einer Sicherheitsbehörde 
in Österreich vorzubehalten. 

Abs. 3 soll einen möglichst raschen Austausch 
der zu vidierenden Ausweise gewährleisten und 
den sonst im zwischenstaatlichen Verkehr zu 
wählenden diplomatischen Weg nicht belasten. 

Die Verweigerung und der Widerruf von 
Vidierungen ohne Angabe von Gründen ent­
spricht der internationalen Übung. Wo es jedoch 
vertretbar scheint, sollte der den Ausweis aus­
stellenden Stelle des anderen Vertragsstaates eine 
Mitteilung über den Anlaß hiezu gemacht werden. 

Zu Art. 19: 

Da aus der Namensliste Merkmale, die auf 
die Identität der eingetragenen Personen schließen 
lassen, nicht ersichtlich sind, ist gemäß Abs. 2 -
ähnlich wie von in einem Sammelreisepaß ein­
getragenen Personen ~ ein amtlicher Lichtbild­
ausweis mitzuführen. 

Die in Frage kommenden österreichischen 
Eisenbahnen stellen keine eigenen Dienstaus­
weise für ihre Bediensteten aus, sondern lediglich 
Lichtbildausweise, die zur Inanspruchnahme von 
Fahrtbegünstigungen berechtigen. Es war daher 
erforderlich, diese Ausweise den von Behörden 
oder Ämtern ausgestellten Lichtbildausweisen 
gleichzustellen. 

Um die Grenzkontrollorgane des jeweils 
anderen Vertrags staates in die Lage zu versetzen, 
zu wissen, wer mit einem Namensverzeichnis 
die Grenze überschritten hat, muß gemäß Abs. 4 
ein Durchschlag des Namensverzeichnisses beim 
ersten Grenzübertritt übergeben werden. 

Zu Art. 20: 

Dieser Artikel regelt sowohi den Grenzüber­
tritt selbst als auch die Rechte'und Pflichten an­
läßlich des Aufenthaltes auf dem Gebiet des 
anderen V ertrags~taates. 

Wenn auch nicht ,ausdrücklich ZIt1ert, so ist 
im Abs. 1 an den Regelfall des Grenzübertrittes 
mit einem Schienenfahrzeug und die Durchfahrt 
zum Übergangsbahnhof gedacht. Es herrscht 
zwischen den Vertragspartnern Übereinstimmung, 
daß ein Ausweisinhaber nach einem Grenzüber­
tritt mit einem Schienenfahrzeug zur Durch­
führung von den sich aus dem Abkommen er­
gebenden Aufgaben auch notwendigenfalls auf 
der Anschlußgrenzstrecke aussteigen und sich 
dort aufhalten darf. 

Abs. 2 berücksichtigt die besonderen Betriebs­
verhältnisse bei der Raab-Oedenburg-Eben­
nuter Eisenbahn, da auch für deren österreichi­
sehen Betriebsteil Personal des ungarischen Be­
triebsteils eingesetzt wird. Diesen ungarischen 
Bediensteten wird die Berechtigung zur Dienst­
verrichtung auf den gesamten Strecken und in 
allen Bahnhöfen des österreichischen Betriebs­
teils erteilt. Die Anführung der BahnhöfeDeutsch~ 
kreutz, Parndorf und Ebenfurth erfolgt deshalb, 
weil diese bereits außerhalb der Strecken der 
Raab-Oedenburg-Ebenfurter Eisenbahn lie­
gen, jedoch ständig oder fallweise von Zügen 
dieser Eisenbahn erreicht werden. 

Für Ausnahmefälle, in denen das Überschreiten 
der Staats grenze anders als mit einem Schienen­
fahrzeug, etwa zu Fuß oder mit anderen Fahr­
zeugen entlang den Eisenbahngleisen (neben 
diesen am Rande des Bahndammes), erfolgen muß 
oder gar mit der Wahl des Umwegs über den 
nächstgelegenen, dem Straßenverkehr dienenden 
Grenzübergang, trifft Abs. 3 besondere Vor­
kehrungen. Der Besonderheit der V<;rhältnisse 
an der österreichisch-ungarischen Staats grenze 
trägt das grundsätzliche Erfordernis einer ent­
sprechenden Voranmeldung für solche außerge­
wöhnliche Grenzübertritte, nicht zuletzt im 
Interesse der Personen, die in diesem Fall auf 
außergewöhnliche Weise und an außergewöhn­
lichen Stellen die Staats grenze überschreiten 
müssen, Rechnung. 

Der Begriff "zuständige Organe" im Abs. 4 
umfaßt nicht nur Grenzkontroll- oder Polizei­
organe, sondern insbesondere auch Eisenbahn­
aufsichtsorgane. 

Zu Art. 21: 

Abs. 1 betrifft Personen- und Sachschäden, 
die Reisende durch einen Unfall beim Betrieb 
der Eisenbahn im Anschluß- und Übergangs­
bahnhof erleiden. Satz 1 erster Halbsatz sieht 
diesfalls die Haftung der anschlußnehmenden 
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Eisenbahn vor; dies ist' deshalb gerechtfertigt, 
weil die anschlußnehmende Eisenbahn Betriebs­
unternehmer ist. 

Als das auf die Haftung anzuwendende Recht 
ist das Recht des Unfallortes vorgesehen, das 
ist das Recht des Gebietsstaates. Umauszu­
schließen, daß die anschluß nehmende Eisenbahn 
die Haftung mit der Begründung ablehnt, der 
Unfall sei auf eine Haftung oder Unterlassung 
der anschlußgebenden Eisenbahn oder deren 
Bediensteten zurückzuführen, ist in den zweiten 
Halbsatz eine Fiktion aufgenommen worden, daß 
sich die anschlußnehmende Eisenbahn dabei 
auch Handlungen oder Unterlassungen der an­
schlußgebenden . Eisenbahn oder deren Be­
diensteten so anrechnen lassen muß, als wären 
es eigene Handlungen oder Unterlassungen oder 
die der eigenen Bediensteten. 

Um den Reisenden die Geltendmachung ihrer 
Schäden zu erleichtern, wurde ferner im zweiten 
Satz vorgesehen, daß außer der anschlußneh­
menden Eisenbahn auch die anschlußgebende 
Eisenbahn den Reisenden gegenüber als Ge­
samtschuldner haftet, wobei ihr ein Rückgriffs­
recht gegenüber der anschlußnehmenden Eisen­
bahn zusteht. 

Abs. 2 behandelt die Schäden, die dritte Per­
sonen, die weder Reisende noch beim Betrieb 
der Eisenbahn oder bei der Grenzabfertigung 
tätige Personen sind, oder Sachen erleiden, die 
nicht Gegenstand eines Beförderungsvertrages 
sind, durch einen Unfall beim Betrieb der an­
schlußnehmenden Eisenbahn auf einer Anschluß­
grenzstrecke oder in einem Übergangsbahnhof. 
Hier gilt der Verschuldensgrundsatz, d. h. es 
haftet die Eisenbahn, die oder deren Bedienstete 
den Schaden verschuldet haben. Da es sich um 
eine Deliktshaftung handelt, ist wieder auf die 
Haftung das Recht des Unfallortes anzuwenden 
(Abs. 1). Um dem geschädigten Dritten die 
Geltendmachung seiner Ansprüche zu erleich-

tern, trifft die Haftung, soweit nur eine der beiden 
Eisenbahnen ein Verschulden trifft, wie im Abs. 1 
beide Eisenbahnen als G~samtschuldner, wobei 
auch hier ein Rückgriff vo~behalten wird. 

Die Haftungsregelungen der Abs. 1 bis 3 
bilden u. a .. die Rechtsgrundlage für die Anwen­
dung der Legalzessionsnormen im Bereich der 
österreichischen Sozialversicherung. 

Zu Art. 22: 

Dieser Artikel normiert die Abgabenfreiheit 
für die auf Grund dieses Abkommens zu schlie­
ßenden Vereinbarungen zwischen den Eisen­
bahnen, d. s. insbesondere die Eisenbahnan­
schlußverträge. Diese Vereinbarungen haben 
rein privatrechtlichen Charakter. 

Zu Art. 23: 

Hierin wird bestimmt, daß Meinungsver­
schiedenheiten betreffend die Auslegung oder 
Anwendung des vorliegenden Abkommens durch 
Verhandlungen zwischen den zuständigen Be­
hörden der Vertrags staaten beizulegen sind. 
Für den Fall, daß hiedurch keine Einigung erzielt 
werden kann, ist die Beilegung auf diplomatischem 
Weg vorgesehen. 

Zu Art. 24: 

Dieser Artikel enthält die üblichen Schluß­
bestimmungen einschließlich der Bestimmung, 
daß mit dem Inkrafttreten des Abkommens der 
die Materie bisher regelnde "Staatsvertrag zwi­
schen der Republik Österreich und dem König­
reich Ungarn über die Regelung der beider­
seitigen Übergangs- und Anschlußverhältnisse 
im Eisenbahnverkehr" vom 30. Juni 1930, 
BGBl. Nr. 246/1931, außer Kraft tritt. 

Von einer 'wortwörtlichen Zitierung unter 
Nenn.ung des "Königreichs Ungarn" wurde auf 
ungarischen Wunsch abgesehen. 
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